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Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas.
Saturada por Maya la mente vaga en diez direcciones, y es engañada por la infatuación y la avaricia. El hombre es 

desviado del Sendero por el mismo Señor. 	 (Pausa)
A él no le atrae la Palabra del Señor, ni la Sociedad de los Santos, ni alaba al Señor siquiera por un momento. Está maravillado 

viendo el color transitorio del azafrán y tiene su atención puesta en el ser  de la mujer.	 (1)
No ama los Pies de Loto del Señor y no complace al Maestro de la Verdad para nada. El deseo le da de vueltas en 

la cabeza, así como el buey va alrededor de la prensa de aceite.  	 (2)
No contempla el Nombre del Señor, ni hace caridad, ni limpia su mente, ni canta la Alabanza del Señor aun por un 

instante. Con millones de mentiras complace a su mente sin realizar su ser.	 (3)
No hace nunca el bien a otros; no contempla el Nombre del Señor a través del Servicio del Guru. Emborrachado con el vino de 

Maya conserva la mala compañía de los cinco enemigos quienes lo arrastran de la nariz.	 (4)
Nanak le reza a su Señor en la Saad Sangat, y sabiendo que es el Amante de Sus Devotos, busca Su Refugio y corre 

hacia Él diciendo, oh Dios, tómame y salva mi Honor. 	 (5-1-3)
Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Sin sabiduría la vida del hombre pasa en vano, y todos sus adornos son los de un cadáver. 
	 (Pausa)
Con todo su esfuerzo el miserable acaricia sus riquezas, pero no da caridad, ni sirve a los Santos y por eso de nada 

le sirven.	 (1)
La mujer se adorna, se arregla y se acuesta en un bello aposento, pero si su Esposo no la viene a acompañar, con 

todos sus adornos se pone a llorar.	 (2)
El hombre trabaja todo el día con la trilladora desgranando el trigo, pero por esforzarse tanto en su labor, de nada 

sirve en su hogar.	 (3)
Dice Nanak, aquél que cuenta con la Gracia del Señor, su corazón es adornado con el Nombre del Señor. Él sigue 

el Sendero de los Santos y prueba el Sabor de Dios.	 (4-2-4)
Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Oh Fuente de Misericordia, habita siempre en mi corazón y despierta esa intuición en mí para que Te comience a 

amar.	 (Pausa)
Oh Dios, bendíceme con el Polvo de los Santos para que me lo unte en mi frente y de ser lo más bajo de lo bajo, me 

convierta en lo Puro de lo puro y cante siempre Tu Alabanza.   	 (1)     P. 713.
Tu Voluntad la siento dulce y estoy complacida con lo que haces.
Estoy contenta con lo que me das y vago tratando de tocar la puerta del otro. 	 (2)
Siente a tu Maestro cerca de ti, oh hombre, y siente el polvo bajo los pies de los hombres.
Únete a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, para que logres a tu Maestro.  	 (3)
Somos para siempre Tus niños, oh Señor; Tú eres nuestro Maestro y nuestro Rey.
Nanak es Tu niño, oh Padre, oh Madre, y en su boca está la leche de Tu Nombre.  	 (4-3-5)
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas.
Oh Maestro, busco de Ti el Regalo de Tu Nombre, pues nada más se irá conmigo.
Oh Dios, ten Compasión de mí para que cante Tu Alabanza.	 (1-Pausa)
Fincas, territorios, posesiones y todo tipo de regocijos son como la sombra pasajera del árbol; uno corre tras esto y 

tras aquello y al final todo es en vano.	 (1)
Sí, buscar cualquier cosa distinta de Dios de nada sirve. Dice Nanak, busco el Polvo de los Pies de los Santos para 

que mi mente se vuelva íntegra. 	 (2-1-6)
Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El Nombre del Maestro da sustento a la mente; el Nombre del Señor es su Respiración Vital y la moneda para 

comprar mi Paz.	 (1-Pausa)
El Nombre es mi Casta, el Nombre es mi Honor; también es mi Familia.
El Nombre es mi Eterno Compañero, el Nombre es mi Emancipador.	 (1)
Los placeres de los sentidos son muchos, pero ninguno se va conmigo.
El objeto predilecto de mi Alabanza es el Naam,  que me acompaña siempre.
Dice Nanak, el Naam, el Nombre del Señor es mi Único Tesoro.	 (2-2-7)

todi mehla 5 ghar 2 cha-upde
ik-oNkar satgur parsad.
Dha-i-o re man dah dis Dha-i-o.
ma-i-a magan su-ad lobh mohi-o tin parabh ap bhula-i-o. 
raja-o.
jar katha jar yas saDhsangat si-o ik muhat na ih man la-i-o.
bigsi-o pekj rang kasumbh ko par garih yohan ya-i-o. ||1||
charan kamal si-o bha-o na kino nah sat purakj mana-i-o.
Dhavat ka-o Dhaveh bajo bhati yi-o teli balad bharma-i-o. 
||2||
nam dan isnan na ki-o ik nimakj na kirat ga-i-o.
nana yhuth la-e man tokji-o nah buyhi-o apna-i-o. ||3||
par-upkar na kabhu ki-e naji satgur sev Dhi-a-i-o.
panch dut rach sangat gosat matvaro mad ma-i-o. ||4||
kara-o benti saDhsangat jar bhagat vachhal sun a-i-o.
Nanak bhag pari-o jar pachhe rakj le apuna-i-o. ||5||1||3||
todi mehla 5.
manukj bin buyhe birtha a-i-a.
anik se sigar bajo karta yi-o mirtak odha-i-o. raja-o.
Dha-e Dha-e kirpan saram kino ikatar kari he ma-i-a.
dan punn naji santan seva kit hi ke na a-i-a. ||1||
kar abhran savari seya kaman that bana-i-a.
sang na pa-i-o apune bharte pekj pekj dukj pa-i-a. ||2||
saro dinas meuri karta tuhu muslaji chhara-i-a.
kjed bha-i-o begari ni-a-i ghar ke kam na a-i-a. ||3||
bha-i-o anugraju ya ka-o parabh ko tis hirde nam vasa-i-a.
saDhsangat ke pachhe pari-a-o yan Nanak jar ras pa-i-a. 
||4||2||4||
todi mehla 5.
kirpa niDh bashu ride jar nit.
tesi buDh karaju pargasa lage parabh sang parit. raja-o.
das tumare ki pava-o Dhura mastak le le lava-o.
maja patit te jot punita jar kirtan gun gava-o. ||1||
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agi-a tumri mithi laga-o ki-o tuharo bhava-o.
yo tu deh taji ih taripte an na kathu Dhava-o. ||2||
sad hi nikat yan-o parabh su-ami sagal ren jo-e raji-e.
saDhu sangat jo-e parapat ta parabh apuna laji-e. ||3||
sada sada jam chjohre tumre tu parabh jamro mira.
Nanak barik tum mat pita mukj nam tumaro kjira. 
||4||3||5||
todi mehla 5 ghar 2 dupde
ik-oNkar satgur parsad.
maga-o dan thakur nam.
avar kachhu mere sang na chale mile kirpa gun gam. ||1|| 
raja-o.
re mal anek bjog ras sagal tarvar ki chham.
Dha-e Dha-e bajo biDh ka-o Dhave sagal nirarath kam. 
||1||
bin govind avar ye chaja-o dise sagal bat he kjam.
kajo Nanak sant ren maga-o mero man pave bisram. 
||2||1||6||
todi mehla 5.
parabh yi ko nam maneh saDhare.
yi-a paran sukj is man ka-o bartan e jamare. ||1|| raja-o.
nam yat nam meri pat he nam mere parvare.
nam sakja-i sada mere sang jar nam mo ka-o nistare. ||1||
bikje bilas kaji-at bajutere chalat na kachhu sangare.
isat mit nam Nanak ko jar nam mere bhandare. ||2||2||7||

tofI mhlw 5 Gru 2 caupdy
<> siqgur pRswid ] 

DwieE ry mn dh ids DwieE ] mwieAw 
mgn suAwid loiB moihE iqin pRiB Awip 
BulwieE ] rhwau ] hir kQw hir js 
swDsMgiq isau ieku muhqu n iehu mnu lwieE 
] ibgisE pyiK rMgu ksuMB ko pr igRh johin 
jwieE ]1] crn kml isau Bwau n kIno 
nh sq purKu mnwieE ] Dwvq kau Dwvih 
bhu BwqI ijau qylI bldu BRmwieE ]2] nwm 
dwnu iesnwnu n kIE iek inmK n  kIriq 
gwieE ] nwnw JUiT lwie mnu qoiKE nh 
bUiJE ApnwieE ]3] praupkwr n kbhU 
kIey nhI siqguru syiv iDAwieE ] pMc dUq 
ric sMgiq gosit mqvwro md mwieE ]4] 
krau bynqI swDsMgiq hir Bgiq vCl suix 
AwieE ] nwnk Bwig pirE hir pwCY rwKu 
lwj ApunwieE ]5]1]3] tofI mhlw 5 ] 
mwnuKu ibnu bUJy ibrQw AwieAw ] Aink swj 
sIgwr bhu krqw ijau imrqku EFwieAw ] 
rhwau ] Dwie Dwie ik®pn sRmu kIno iekqR 
krI hY mwieAw ] dwnu puMnu nhI sMqn syvw 
ikq hI kwij n AwieAw ]1] kir AwBrx 
svwrI syjw kwmin Qwtu bnwieAw ] sMgu n 
pwieE Apuny Brqy pyiK pyiK duKu pwieAw 
]2] swro idnsu mjUrI krqw quhu mUslih 
CrwieAw ] Kydu BieE bygwrI inAweI Gr 
kY kwim n AwieAw ]3] BieE AnugRhu  
jw kau pRB ko iqsu ihrdY nwmu vswieAw ] 
swDsMgiq kY pwCY pirAau jn nwnk hir 
rsu pwieAw ]4]2]4] tofI mhlw 5 ] 
ik®pw iniD bshu irdY hir nIq ] qYsI buiD 
krhu prgwsw lwgY pRB sMig pRIiq ] rhwau 
] dws qumwry kI pwvau DUrw msqik ly ly 
lwvau ] mhw piqq qy hoq punIqw 
  
hir kIrqn gun gwvau ]1] AwigAw qumrI 
mITI lwgau kIE quhwro Bwvau ] jo qU dyih 
qhI iehu iqRpqY Awn n kqhU Dwvau ]2] 
sd hI inkit jwnau pRB suAwmI sgl ryx 
hoie rhIAY ] swDU sMgiq hoie prwpiq qw 
pRBu Apunw lhIAY ]3] sdw sdw hm Cohry 
qumry qU pRB hmro mIrw ] nwnk bwirk qum 
mwq ipqw muiK nwmu qumwro KIrw ]4]3]5] 

tofI mhlw 5 Gru 2 dupdy
<> siqgur pRswid ] 

mwgau dwnu Twkur nwm ] Avru kCU myrY sMig 
n cwlY imlY ik®pw gux gwm ]1] rhwau ] 
rwju mwlu Anyk Bog rs sgl qrvr kI 
Cwm ] Dwie Dwie bhu ibiD kau DwvY sgl 
inrwrQ kwm ]1] ibnu goivMd Avru jy cwhau 
dIsY sgl bwq hY Kwm ] khu nwnk sMq ryn 
mwgau myro mnu pwvY ibsRwm ]2]1]6] tofI 
mhlw 5 ] pRB jI ko nwmu mnih swDwrY ] 
jIA pRwn sUK iesu mn kau brqin eyh hm-
wrY ]1] rhwau ] nwmu jwiq nwmu myrI piq 
hY nwmu myrY prvwrY ] nwmu sKweI sdw myrY 
sMig hir nwmu mo kau insqwrY ]1] ibKY 
iblws khIAq bhuqyry clq n kCU sMgwrY ]  
iestu mIqu nwmu nwnk ko hir nwmu myrY BMfwrY 
]2]2]7]
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Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Canta la Alabanza del Ser Puro para que tu aflicción desaparezca, para que tu mente y tu semblante se vuelven 
puros y para que seas salvado aquí y en el más allá.	 (1-Pausa)

Lava los Pies del Guru; sírvelo y ofrécele tu mente. Deja tu ego y tu tendencia contenciosa; acepta lo que viene de 
Dios.	 (1)

Aquél que lo tiene así decretado en su Destino, se dedica al servicio de los Santos. 
Dice Nanak, aparte de Dios, no existe ningún otro que haga o pueda hacer lo que Él. 	 (2-3-8)

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Busco Tu Refugio, oh Verdadero Guru; libérame de mis preocupaciones para que logre la Paz y la Gloria de Tu 
Nombre.	 (1-Pausa)

No conozco otro Santuario y por eso me postro a Tu Puerta; no me hagas rendir cuentas, pues así no me voy a 
salvar. No tengo ningún mérito; mejor sálvame como estoy, oh mi Señor. 	 (1)

Siempre Perdonador eres Tú, siempre Benévolo, y eres en verdad el Único Soporte de todos.
Tu Esclavo Nanak sigue el Sendero de los Santos; sálvalo, oh Señor, en ésta encarnación. (2-4-9)

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi lengua canta las Alabanzas del Señor del mundo, el Océano de Virtud, Paz, Tranquilidad. Equilibrio y Dicha se 
construyen en mí y me libero de todas mis tristezas.	 (1-Pausa)      P. 714.

Logro lo que busco cuando sirvo a los Pies del Señor, la Fuente del Néctar.
Mi atadura a nacimientos y muertes es removida y cruzo triunfante y con júbilo el mar de las existencias 

materiales.	 (1)
Escudriñando la naturaleza de las cosas, encontré que el Sirviente del Señor vive sólo en Su Refugio. Oh, dice 

Nanak, si buscas el Éxtasis Eterno, vive siempre en tu Dios.	 (2-5-10)

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por la Gracia del Guru mi calumniador ha desistido de sus intentos; el Señor Trascendente le ha atravesado la 
cabeza con la flecha de Shiva. 	 (1-Pausa)

Ni el mensajero del tiempo ni de la muerte pueden mantenerme en sus garras, pues he establecido en mi ser el Sendero 
de la Verdad y mientras más gasto del Tesoro del Nombre del Señor, más tengo. 	 (1)

Quien calumnia, es reducido a cenizas y cosecha sólo lo que sembró. Nanak dice la Verdad; véanlo ustedes 
mismos.	 (2-6-11)

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh miserable, tu cuerpo y tu mente están llenos de cochambre. Contempla a tu Maestro en la Sociedad de los 
Santos, pues Él, Tu Señor es el Único que puede cubrir tu vergüenza.  	 (1-Pausa)

Si tu barca está llena de agujeros, ¿cómo vas a evitar que se hunda en el agua?
Contempla entonces al Uno, a Él pertenece el barco, y por Él los malvados son llevados a través junto con los 

Santos. 	 (1)
Si uno quiere levantar una montaña, uno no puede hacerlo, y se queda donde está. Nanak está sin poder ante Ti; oh 

Señor, sálvalo, pues él busca Tu Refugio. 	 (2-7-12)

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contempla el Nombre del Señor en la mente, pues el Nombre del Señor es la Panacea; cura la bilis del enojo y el 
viento del ego.	 (1-Pausa)

Cura las enfermedades del cuerpo, de la providencia y del mundo. Destruyendo tu tristeza, te bendice con el Tesoro 
de Éxtasis; sí, aquél que reza ante su Señor no sufre dolor. 	 (1)

Por la Gracia del Santo uno encuentra al Doctor Eterno, Quien es el Hacedor y la Causa. Entrega tu mente, oh dice 
Nanak, a tu Señor como un niño, pues tu Dios es tu Único Refugio.	 (2-8-13)

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Vive siempre en el Nombre de tu Señor y Maestro, pues el Señor Trascendente en Su Misericordia ha bendecido 
tu ciudad.	 (1-Pausa)

Él, a Quien pertenezco, me ha tomado y mis sufrimientos y enfermedades han desaparecido.
Él, el Señor, me ha cobijado con Sus Manos y me ha protegido como mi madre y mi padre. 	 (1)
Él es Compasivo con toda Su Creación; es el Señor de Misericordia. Maravillosa es la Gloria de Dios, el Destructor 

de las penas y Nanak busca sólo Su Refugio.	 (2-9-14)

tofI mÚ 5 ] nIky gux gwau imthI rog ] 
muK aUjl mnu inrml hoeI hY qyro rhY eIhw 
aUhw logu ]1] rhwau ] crn pKwir krau 
gur syvw mnih crwvau Bog ] Coif Awpqu 
bwdu AhMkwrw mwnu soeI jo hogu ]1] sMq thl 
soeI hY lwgw ijsu msqik iliKAw ilKogu ] 
khu nwnk eyk ibnu dUjw Avru n krxY jogu 
]2]3]8] tofI mhlw 5 ] siqgur AwieE 
srix quhwrI ] imlY sUKu nwmu hir soBw icMqw 
lwih hmwrI ]1] rhwau ] Avr n sUJY dUjI 
Twhr hwir pirE qau duAwrI ] lyKw Coif 
AlyKY CUth hm inrgun lyhu aubwrI ]1] sd 
bKisMdu sdw imhrvwnw sBnw dyie ADwrI 
] nwnk dws sMq pwCY pirE rwiK lyhu ieh 
bwrI ]2]4]9] tofI mhlw 5 ] rsnw gux 
gopwl iniD gwiex ] sWiq shju 

rhsu min aupijE sgly dUK plwiex ]1] 
rhwau ] jo mwgih soeI soeI pwvih syiv 
hir ky crx rswiex ] jnm mrx duhhU 
qy CUtih Bvjlu jgqu qrwiex ]1] Kojq 
Kojq qqu bIcwirE dws goivMd prwiex ] 
AibnwsI Kym cwhih jy nwnk sdw ismir 
nwrwiex ]2]5]10] tofI mhlw 5 ] in-
Mdku gur ikrpw qy hwitE ] pwrbRhm pRB 
Bey dieAwlw isv kY bwix isru kwitE ]1] 
rhwau ] kwlu jwlu jmu joih n swkY sc kw 
pMQw QwitE ] Kwq Krcq ikCu inKutq nwhI 
rwm rqnu Dnu KwitE ]1] Bsmw BUq hoAw 
iKn BIqir Apnw kIAw pwieAw ] Awgm  
ingmu khY jnu nwnku sBu dyKY loku sbwieAw 
]2]6]11] tofI mÚ 5 ] ikrpn qn mn  
iklivK Bry ] swDsMig Bjnu kir suAwmI 
Fwkn kau ieku hry ]1] rhwau ] Aink iCdR 
boihQ ky Cutkq Qwm n jwhI kry ] ijs kw 
boihQu iqsu AwrwDy Koty sMig Kry ]1] glI 
sYl auTwvq cwhY Eie aUhw hI hY Dry ] joru 
skiq nwnk ikCu nwhI pRB rwKhu srix pry 
]2]7]12] tofI mhlw 5 ] hir ky crn 
kml min iDAwau ] kwiF kuTwru ipq bwq 
hMqw AauKDu hir ko nwau ]1] rhwau ] qIny 
qwp invwrxhwrw duK hMqw suK rwis ] qw kau 
ibGnu n koaU lwgY jw kI pRB AwgY Ardwis 
]1] sMq pRswid bYd nwrwiex krx kwrx 
pRB eyk ] bwl buiD pUrn suKdwqw nwnk 
hir hir tyk ]2]8]13] tofI mhlw 5 ] 
hir hir nwmu sdw sd jwip ] Dwir  Anu-
gRhu pwrbRhm suAwmI vsdI kInI Awip ]1] 
rhwau ] ijs ky sy iPir iqn hI sm@wly ibnsy  
sog sMqwp ] hwQ dyie rwKy jn Apny hir hoey 
mweI bwp ]1] jIA jMq hoey imhrvwnw dXw  
DwrI hir nwQ ] nwnk srin pry duK BMjn 
jw kw bf prqwp ]2]9]14]

todi mehla 5.
nike gun ga-o mithi rog.
mukj uyal man nirmal jo-i he tero raje iha uha log. ||1|| 
raja-o.
charan pakjar kara-o gur seva maneh charava-o bjog.
chjod apat bad ajaNkara man so-i yo jog. ||1||
sant tajal so-i he laga yis mastak likji-a likjog.
kajo Nanak ek bin duya avar na karne yog. ||2||3||8||
todi mehla 5.
satgur a-i-o saran tuhari.
mile sukj nam jar sobha chinta laji jamari. ||1|| raja-o.
avar na suyhe duyi thajar jar pari-o ta-o du-ari.
lekja chjod alekje chhutah jam nirgun lejo ubari. ||1||
sad bakjsind sada mijarvana sabhna de-e aDhari.
Nanak das sant pachhe pari-o rakj lejo ih bari. ||2||4||9||
todi mehla 5.
rasna gun gopal niDh ga-in.
saNt sahy rajas man upyi-o sagle dukj pala-in. ||1|| raja-o.
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yo mageh so-i so-i pavaji sev jar ke charan rasa-in.
yanam maran duhhu te chhuteh bhavyal yagat tara-in. ||1||
kjoyat kjoyat tat bichari-o das govind para-in.
abjinasi kjem chajeh ye Nanak sada simar nara-in. 
||2||5||10||
todi mehla 5.
nindak gur kirpa te jati-o.
parbarahm parabh bha-e da-i-ala siv ke ban sir kati-o. ||1|| 
raja-o.
kal yal yam yohi na sake sach ka pantha thati-o.
kjat kjarchat kichh nikjutat naji ram ratan Dhan kjati-o. ||1||
bhasma bhut jo-a kjin bjitar apna ki-a pa-i-a.
agam nigam kaje yan Nanak sabh dekje lok saba-i-a. 
||2||6||11||
todi mehla 5.
kirpan tan man kilvikj bhare.
saDhsang bhean kar su-ami dhakan ka-o ik jare. ||1|| raja-o.
anik chhidar bojith ke chhutkat tham na yaji kare.
yis ka bojith tis araDhe kjote sang kjare. ||1||
gali sel uthavat chaje o-e uha hi he Dhare.
yor sakat Nanak kichh naji parabh rakjo saran pare. 
||2||7||12||
todi mehla 5.
jar ke charan kamal man Dhi-a-o.
kadh kutjar pit bat janta a-ukjaDh jar ko na-o. ||1|| raja-o.
tine tap nivaranjara dukj janta sukj ras.
ta ka-o bighan na ko-u lage ya ki parabh age ardas. ||1||
sant parsad bed nara-in karan karan parabh ek.
bal buDh puran sukj-data Nanak jar jar tek. ||2||8||13||
todi mehla 5.
jar jar nam sada sad yap.
Dhar anugraju parbarahm su-ami vasdi kini ap. ||1|| raja-o.
yis ke se fir tin hi samHale binse sog santap.
hath de-e rakje yan apne jar jo-e ma-i bap. ||1||
yi-a yant jo-e mijarvana da-ya Dhari jar nath.
Nanak saran pare dukj bhanyan ya ka bad partap. 
||2||9||14||
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tofI mhlw 5 ] sÍwmI srin pirE drbwry 
] koit AprwD KMfn ky dwqy quJ ibnu kaunu 
auDwry ]1] rhwau ] Kojq Kojq bhu prkwry 
srb ArQ bIcwry ] swDsMig prm giq 
pweIAY mwieAw ric bMiD 
  
hwry ]1] crn kml sMig pRIiq min lwgI 
suir jn imly ipAwry ] nwnk And kry hir 
jip jip sgly rog invwry ]2]10]15] 

tofI mhlw 5 Gru 3 caupdy
<> siqgur pRswid ] 

hW hW lpitE ry mUV@y kCU n QorI ] qyro 
nhI su jwnI morI ] rhwau ] Awpn rwmu 
n cIno iKnUAw ] jo prweI su ApnI mnU-
Aw ]1] nwmu sMgI so min n bswieE ] 
Coif jwih vwhU icqu lwieE ]2] so sMicE 
ijqu BUK iqswieE ] AMimRq nwmu qosw nhI 
pwieE ]3] kwm k®oiD moh kUip pirAw ] 
gur pRswid nwnk ko qirAw ]4]1]16] 
tofI mhlw 5 ] hmwrY eykY hrI hrI ] Awn 
Avr is\wix n krI ] rhwau ] vfY Bwig 
guru Apunw pwieE ] guir mo kau hir nwmu 
idRVwieE  ]1] hir hir jwp qwp bRq nymw 
] hir hir iDAwie kusl siB Kymw ]2] 
Awcwr ibauhwr jwiq hir gunIAw ] mhw 
Anµd kIrqn hir sunIAw ]3] khu nwnk 
ijin Twkuru pwieAw ] sBu ikCu iqs ky igRh 
mih AwieAw ]4]2]17] 

tofI mhlw 5 Gru 4 dupdy
<> siqgur pRswid ] 

rUVo mnu hir rMgo loVY ] gwlI hir nIhu n 
hoie ] rhwau ] hau FUFydI drsn kwrix 
bIQI bIQI pyKw ] gur imil Brmu gvwieAw 
hy ]1] ieh buiD pweI mY swDU kMnhu lyKu 
iliKE Duir mwQY ] ieh ibiD nwnk hir 
nYx Aloie ]2]1]18] tofI mhlw 5 ] 
grib gihlVo mUVVo hIE ry ] hIE mhrwj 
rI mwieE ] fIhr inAweI moih PwikE ry 
] rhwau ] Gxo Gxo Gxo sd loVY ibnu lhxy 
kYTY pwieE ry ] mhrwj ro gwQu vwhU isau 
luBiVE inhBwgVo Bwih sMjoieE ry ]1] 
suix mn sIK swDU jn sglo Qwry sgly 
pRwCq imitE ry ] jw ko lhxo mhrwj rI 
gwTVIE jn  nwnk grBwis n pauiVE ry 
]2]2]19] 

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Maestro, busco el Refugio de Tu Corte, oh Destructor de millones de faltas.
¿Quién más puede emanciparnos sino Tú?	 (1-Pausa)
Busqué por todas partes, en cada lugar; examiné los objetivos de la vida y encontré que uno obtiene el Estado 

Sublime de Éxtasis en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, pero envuelto en la fascinación por Maya uno lo 
pierde.	 (1)      P. 715.

Mi mente esta enamorada de los Pies de Loto del Señor, he encontrado al Bendito Guru, al Ser Heroico, al Santo, 
y contemplando el Naam, el Nombre del Señor, vivo en Dicha. Todos mis sufrimientos han desaparecido.                            	
			  (2-10-15) 

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas.

Te aferras a Maya y tu agarre es firme, pero eso que consideras tuyo, no es tuyo. 	 (Pausa)
No has probado la Quintaesencia de tu Señor ni siquiera por un momento, y lo que pertenece a otro,  imaginas que 

es propio.	 (1)
El Nombre del Señor que te acompañará siempre no Lo enalteces en tu mente, y te aferras a lo que vas a tener que 

dejar.	 (2)
Te haces de todo lo que pule tu apetito y no atesoras el Nombre Ambrosial que te alivia en el Sendero.	          (3)
El mundo se está ahogando en el pozo de la lujuria y del enojo, y extraordinario es aquél, oh dice Nanak, que es 

salvado por la Gracia del Guru.	 (4-1-16)

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Yo sé que mío es sólo el Señor, mi Dios, y no sé de otro; no, de nadie más.	 (Pausa)
Mi Destino fue grandioso y logré encontrar al Guru; a través de él, enriquecí mi mente con el Nombre del Señor.	

			  (1)
El Señor es el único objeto de mi meditación; ahí está contenido el mérito de las austeridades, de los ritos y de 

todas las Yogas, pues en la Contemplación del Señor está la Dicha y la Paz.
Mi cultura, mi casta, mi modo de vida, son la Alabanza del Señor y cuando escucho Su Alabanza, estoy en total 

Éxtasis.	 (3)
Dice Nanak, aquél que ha logrado a su Maestro Sublime, todo lo que pide lo obtiene en su propio Hogar interno.	

			  (4-2-17)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas.

Mi mente busca el Éxtasis en el Amor del Señor, pero con pura palabrería, ¿cómo puede uno realizar el Amor?  	
			  (Pausa)

Buscando Su Visión, voy de calle en calle, pero encontrando al Guru, mi duda se acaba.	(1)
El Santo ha impartido ésta Sabiduría en mí, pues era el Decreto del Destino Eterno grabado en mi frente, el tener 

la Visión del Señor.	 (2-1-18)

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi mente ignorante está en las garras del ego; tal es la Voluntad de mi Dios, que la ilusión ha atrapado mi mente, 
y como una bruja malvada persigue mi mente y la desvía. 	 (Pausa)

Ahora añoro más y más la Verdadera Realización, pero, ¿cómo puedo obtener lo que no está en mi destino? Yo, un 
ser desafortunado, me he estado quemando en el fuego del deseo apegándome no a Dios, sino a Sus Regalos.	      (1)

Escucha, oh mente mía, escucha la Sabiduría de los Santos y tus errores serán lavados, dice Nanak, quien está 
destinado a encontrar al Señor, ya no encarna otra vez.   	 (2-2-19)     P. 716.

todi mehla 5.
savami saran pari-o darbare.
kot apraDh kjandan ke date tuyh bin ka-un uDhare. ||1|| 
raja-o.
kjoyat kjoyat bajo parkare sarab arath bichare.
saDhsang param gat pa-i-e ma-i-a rach banDh jare. ||1||
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charan kamal sang parit man lagi sur yan mile pi-are.
Nanak anad kare jar yap yap sagle rog nivare. ||2||10||15||
todi mehla 5 ghar 3 cha-upde
ik-oNkar satgur parsad.
haN jaN lapti-o re murjHe kachhu na tjori.
tero naji so yani mori. raja-o.
apan ram na chino kjinu-a.
yo para-i so apni manu-a. ||1||
nam sangi so man na basa-i-o.
chjod yaji vaju chit la-i-o. ||2||
so sanchi-o yit bhukj tisa-i-o.
amrit nam tosa naji pa-i-o. ||3||
kam kroDh moh kup pari-a.
gur parsad Nanak ko tari-a. ||4||1||16||
todi mehla 5.
hamare eke jari jari.
an avar sinyan na kari. raja-o.
vade bhag gur apuna pa-i-o.
gur mo ka-o jar nam darirja-i-o. ||1||
jar jar yap tap barat nema.
jar jar Dhi-a-e kusal sabh kjema. ||2||
acjar bi-ujar yat jar guni-a.
maja anand kirtan jar suni-a. ||3||
kajo Nanak yin thakur pa-i-a. sabh kichh tis ke garih 
meh a-i-a. ||4||2||17||
todi mehla 5 ghar 4 dupde
ik-oNkar satgur parsad.
rurjo man jar rango lorje.
gali jar nihu na jo-e. raja-o.
ha-o dhudhedi darsan karan bithi bithi pekja.
gur mil bharam gava-i-a he. ||1||
ih buDh pa-i me saDhu kannaju lekj likji-o Dhur mathe.
ih biDh Nanak jar nen alo-e. ||2||1||18||
todi mehla 5.
garab gajilarjo murj-rjo hi-o re.
hi-o mahre ri ma-i-o. dijar ni-a-i mohi faki-o re. raja-o.
ghano ghano ghano sad lorje bin lahne kethe pa-i-o re.
mahre ro gath vaju si-o lubh-rji-o nihbhagrjo bhaji 
sanyo-i-o re. ||1||
sun man sikj saDhu yan saglo thare sagle parachhat miti-o 
re.
ya ko lahno mahre ri gath-rji-o yan Nanak garbhas na 
pa-orji-o re. ||2||2||19||
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tofI mhlw 5 Gru 5 dupdy
<> siqgur pRswid ] AYso gunu myro pRB jI 
kIn ] pMc doK Aru AhM rog ieh qn qy sgl 
dUir kIn ] rhwau ] bMDn qoir Coir ibiKAw 
qy gur ko sbdu myrY hIArY dIn ] rUpu AnrUpu 
moro kCu n bIcwirE pRym gihE moih hir rMg 
BIn ]1] pyiKE lwlnu pwt bIc Koey And 
icqw hrKy pqIn ] iqs hI ko igRhu soeI pRBu 
nwnk so Twkuru iqs hI ko DIn ]2]1]20] 
tofI mhlw 5 ] mweI myry mn kI pRIiq ] 
eyhI krm Drm jp eyhI rwm nwm inrml hY 
rIiq ] rhwau ] pRwn ADwr jIvn Dn morY 
dyKn kau drsn pRB nIiq ] bwt Gwt qosw 
sMig morY mn Apuny kau mY hir sKw kIq ]1] 
sMq pRswid Bey mn inrml kir ikrpw Apuny 
kir lIq ] ismir ismir nwnk suKu pwieAw 
Awid jugwid Bgqn ky mIq ]2]2]21] 
tofI mhlw 5 ] pRB jI imlu myry pRwn ] 
ibsru nhI inmK hIAry qy Apny Bgq kau 
pUrn dwn ] rhwau ] Kovhu Brmu rwKu myry pRI-
qm AMqrjwmI suGV sujwn ] koit rwj nwm 
Dnu myrY AMimRq idRsit Dwrhu pRB mwn ]1] 
AwT phr rsnw gun gwvY jsu pUir AGwvih 
smrQ kwn ] qyrI srix jIAn ky dwqy sdw 
sdw nwnk kurbwn ]2]3]22] tofI mhlw 
5 ] pRB qyry pg kI DUir ] dIn dieAwl 
pRIqm mnmohn kir ikrpw myrI locw pUir 
] rhwau ] dh ids riv rihAw jsu qumrw 
AMqrjwmI sdw hjUir ] jo qumrw jsu gwvih 
krqy sy jn kbhu n mrqy JUir ]1] DMD bMD 
ibnsy mwieAw ky swDU sMgiq imty ibsUr ] 
suK sMpiq Bog iesu jIA ky ibnu hir nwnk 
jwny kUr ]2]4]23] tofI mÚ 5 ] mweI myry 
mn kI ipAws ] ieku iKnu rih n skau ibnu 
pRIqm drsn dyKn kau DwrI min Aws ] 
rhwau ] ismrau nwmu inrMjn krqy mn qn qy 
siB iklivK nws ] pUrn pwrbRhm suKdwqy 
AibnwsI ibml jw ko jws ]1] sMq pRswid 
myry pUr mnorQ kir ikrpw Byty guxqws ] 
  
sWiq shj sUK min aupijE koit sUr nwnk 
prgws ]2]5]24] tofI mhlw 5 ] hir 
hir piqq pwvn ] jIA pRwn mwn suKdwqw 
AMqrjwmI mn ko Bwvn ] rhwau ] suMdru su-
GVu cquru sB byqw ird dws invws Bgq gun 
gwvn ] inrml rUp AnUp suAwmI krm BUim 
bIjn so Kwvn ]1]

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas.

Tal ha sido la Bondad de mi Señor que me ha liberado de las cinco pasiones y de las aflicciones del ego.	        (Pausa) 
He sido liberado de mis amarras; de las garras de Maya soy liberado y la Palabra del Shabd del Guru es enaltecida 

en mi mente. El Señor no tomó en cuenta ni mi belleza, ni mi deformidad, y apegado a Su Nombre, fui imbuido en Su 
Amor.	 (1)

La cortina que nos separaba fue levantada y contemplé la Presencia de mi Señor, al Vivirlo entré en un Estado de 
Éxtasis y Plenitud.

El hogar es Suyo; Él es el Maestro y Nanak se somete siempre a Su Voluntad.  	 (2-1-20)

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh madre, estoy enamorado de mi Señor; esto, representa para mí, mis buenas acciones, mi rectitud y el objeto de 
mi meditación. Practicar el Nombre del Señor es para mí la conducta pura.  	 (Pausa)

El hecho de ver siempre la Presencia de mi Señor por todas partes, es mi tesoro y la respiración de mi vida. En la ribera 
del río, mi único sustento es que mi mente guarde siempre la Compañía de mi Señor.	 (1)

Por la Gracia del Santo mi mente se ha vuelto Pura y en Su Misericordia el Señor me ha hecho Suyo. Contemplándolo, 
Nanak ha encontrado la Paz, pues Él, el Señor, desde tiempos inmemoriales ha sido el Amante de sus Devotos.

	 (2-2-21)

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Maestro, encuéntrame; oh Respiración de mi vida, no dejes que me olvide de Ti ni siquiera por un instante. 
Bendice a Tu Devoto con Tu Fineza Perfecta.	 (Pausa)

Libérame de mi duda; sálvame, oh mi Amor, oh Conocedor íntimo de los corazones.
Oh Sabio de lo más sabio, el Tesoro Tu Nombre es para mí como millones de posesiones.
Oh mi Orgullo, bendíceme con Tu Mirada de Gracia.	 (1)
Mis labios recitan Tu Alabanza en las ocho rondas, noche y día; oh Ser Poderoso, Tu Alabanza llena todo mi ser. Nanak 

busca Tu Santuario, oh Señor Dador de vida, y ofrece siempre su ser en sacrificio a Ti.	 (2-3-22)
 
Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Maestro, siempre Benévolo con el débil, soy como el Polvo de Tus Pies.
Oh mi Amor Encantador, concédeme Tu Misericordia.	 (Pausa)
Tu Alabanza lo compenetra todo, oh Conocedor Íntimo. Oh Presencia Eterna, oh Señor Creador de todo, aquéllos 

seres que cantan Tu Alabanza, no se lamentan ni mueren nunca.	 (1)
Las amarras de Maya se desprenden en la Sociedad de los Santos y la tristeza no se  acerca más. Todos los placeres, los 

tesoros, las experiencias de los sentidos, oh dice Nanak, son en vano si no amas al Señor.	 (2-4-23)

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Madre, tengo sed de Tu Amor; mi mente está llena de la esperanza de verte y sin tener Tu Visión no puedo 
vivir.	 (Pausa)

Contemplando el Nombre del Creador Inmaculado, los errores de mi cuerpo y de mi mente son erradicados. Él es el 
Señor de Éxtasis, el Dios Eterno, Trascendente, de Belleza pura e Incomparable; Su Alabanza es Inmaculada.	              (1)

Por la Gracia del Santo soy liberado y en Su Misericordia encuentro a mi Señor, el Dios, el Tesoro de Virtud. 
	 P. 717.
El esplendor de millones de soles ha estallado en mi ser y en mi mente sólo hay Dicha, Paz y Tranquilidad.	
	 (2-5-24)

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Señor es el Purificador de los que cometen errores; Él es la respiración de mi vida, mi Alma, mi Satisfacción, 
el Dador de Éxtasis, el Conocedor Íntimo que complace a mi mente.    	 (Pausa)

Él es Bello, Sabio, Astuto y Conocedor de todo; Su Alabanza prevalece siempre en el corazón de Sus Devotos. 
De Forma Incalculable, de Belleza Incomparable es el Maestro y quien sea que siembre la semilla de su Nombre en el 
campo del Karma, cosecha también su Fruto.  	 (1)
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todi mehla 5 ghar 5 dupde
ik-oNkar satgur parsad.
eso gun mero parabh yi kin.
panch dokj ar ajaN rog ih tan te sagal dur kin. raja-o.
banDhan tor chjor bikji-a te gur ko sabad mere hi-are din.
rup anrup moro kachh na bichari-o parem gaji-o mohi jar 
rang bjin. ||1||
pekji-o lalan pat bich kjo-e anad chita jarkje patin.
tis hi ko garihu so-i parabh Nanak so thakur tis hi ko 
Dhin. ||2||1||20||
todi mehla 5.
ma-i mere man ki parit.
ei karam Dharam yap ei ram nam nirmal he rit. raja-o.
paran aDhar yivan Dhan more dekjan ka-o darsan 
parabh nit.
bat ghat tosa sang more man apune ka-o me jar sakja 
kit. ||1||
sant parsad bha-e man nirmal kar kirpa apune kar lit.
simar simar Nanak sukj pa-i-a ad yugad bhagtan ke mit. 
||2||2||21||
todi mehla 5.
parabh yi mil mere paran.
bisar naji nimakj hi-are te apne bhagat ka-o puran dan. 
raja-o.
kjovhu bharam rakj mere paritam antaryami sugharh 
suyan.
kot re nam Dhan mere amrit darisat Dharaju parabh 
man. ||1||
ath pajar rasna gun gave yas pur aghaveh samrath kan.
teri saran yi-an ke date sada sada Nanak kurban. 
||2||3||22||
todi mehla 5.
parabh tere pag ki Dhur.
din da-i-al paritam manmohan kar kirpa meri locha pur. 
raja-o.
dah dis rav raji-a yas tumra antaryami sada heur.
yo tumra yas gavaji karte se yan kabaju na marte yhur. ||1||
DhanDh banDh binse ma-i-a ke saDhu sangat mite bisur.
sukj sampat bjog is yi-a ke bin jar Nanak yane kur. 
||2||4||23||
todi mehla 5.
ma-i mere man ki pi-as.
ik kjin reh na saka-o bin paritam darsan dekjan ka-o 
Dhari man as. raja-o.
simra-o nam niranyan karte man tan te sabh kilvikj nas.
puran parbarahm sukj-date abjinasi bimal ya ko yas. ||1||
sant parsad mere pur manorath kar kirpa bhete guntas.
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saNt sahy sukj man upyi-o kot sur Nanak pargas. ||2||5||24||
todi mehla 5.
jar jar patit pavan.
yi-a paran man sukj-data antaryami man ko bhavan. 
raja-o.
sundar sugharh chatur sabh beta rid das nivas bhagat gun 
gavan.
nirmal rup anup su-ami karam bhum biyan so kjavan. ||1||
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ibsmn ibsm Bey ibsmwdw Awn n bIE 
dUsr lwvn ] rsnw ismir ismir jsu jIvw  
nwnk dws sdw bil jwvn ]2]6]25] 
tofI mhlw 5 ] mweI mwieAw Clu ] iqRx 
kI Agin myG kI CwieAw goibd Bjn ibnu 
hV kw jlu ] rhwau ] Coif isAwnp bhu 
cqurweI duie kr joiV swD mig clu ] is-
mir suAwmI AMqrjwmI mwnuK dyh kw iehu 
aUqm Plu ]1] byd biKAwn krq swDU 
jn BwghIn smJq nhI Klu ] pRym Bgiq 
rwcy jn nwnk hir ismrin dhn Bey ml  
]2]7]26] tofI mhlw 5 ] mweI crn 
gur mITy ] vfY Bwig dyvY prmysru koit 
Plw drsn gur fITy ] rhwau ] gun gwvq 
Acuq AibnwsI kwm k®oD ibnsy md FITy 
] AsiQr Bey swc rMig rwqy jnm mrn 
bwhuir nhI pITy ]1] ibnu hir Bjn rMg 
rs jyqy sMq dieAwl jwny siB JUTy ] nwm 
rqnu pwieE jn nwnk nwm ibhUn cly siB 
mUTy ]2]8]27] tofI mhlw 5 ] swD-
sMig hir hir nwmu icqwrw ] shij Anµdu 
hovY idnu rwqI AMkuru Blo hmwrw ] rhwau 
] guru pUrw ByitE bfBwgI jw ko AMqu n 
pwrwvwrw ] kru gih kwiF lIE jnu Apunw 
ibKu swgr sMswrw ]1] jnm mrn kwty 
gur bcnI bhuiV n sMkt duAwrw ] nwnk 
srin ghI suAwmI kI punh punh nmskwrw 
]2]9]28] tofI mhlw 5 ] mweI myry 
mn ko suKu ] koit Anµd rwj suKu BugvY 
hir ismrq ibnsY sB duKu ]1] rhwau ] 
koit jnm ky iklibK nwsih ismrq pwvn 
qn mn suK ] dyiK srUpu pUrnu BeI Awsw 
drsnu Bytq auqrI BuK ]1] cwir pdwrQ 
Ast mhw isiD kwmDynu pwrjwq hir hir 
ruKu ] nwnk srin ghI suK swgr jnm 
mrn iPir grB n DuKu 
  
]2]10]29] tofI mhlw 5 ] hir hir 
crn irdY aur Dwry ] ismir suAwmI siqguru 
Apunw kwrj sPl hmwry ]1] rhwau ] puMn 
dwn pUjw prmysr hir kIriq qqu bIcwry ] 
gun gwvq Aqul suKu pwieAw Twkur Agm 
Apwry ]1] jo jn pwrbRhim Apny kIny 
iqn kw bwhuir kCu n bIcwry ] nwm rqnu 
suin jip jip jIvw hir nwnk kMT mJwry 
]2]11]30] 

tofI mhlw 9 
<> siqgur pRswid ] khau khw ApnI 
ADmweI ] auriJE knk kwmnI ky rs 
nh kIriq pRB gweI ]1] rhwau ] jg 
JUTy kau swcu jwin kY qw isau ruc aupjweI 
] dIn bMD ismirE nhI kbhU hoq ju sMig 
shweI ]1] mgn rihE mwieAw mY ins 
idin CutI n mn kI kweI ] kih nwnk 
Ab nwih Anq giq ibnu hir kI srnweI 
]2]1]31] 

Estoy extasiado por Su Maravilla y no sé de nadie ni de nada que podría igualar Su Gloria. Con mi lengua recito Su 
Alabanza y por eso vivo; yo, Su Esclavo, me ofrezco en sacrificio a Él.  	 (2-6-25)

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Oh madre, Maya es un espejismo; es como una paja que se enciende o como la sombra de una nube, y si uno no 

tiene Devoción por el Señor, se afirma como la furia pasajera de una tormenta tropical.	(Pausa)
Deja entonces tu astucia, y juntando las palmas de tus manos, sigue el Sendero de los Santos. Contempla al Maestro, 

el Conocedor Íntimo; éste es el Fruto sublime concedido a la forma humana  	 (1)
Algunos aprenden los discursos de los Vedas sin conocer su esencia; esto es una tontería.
Nanak está imbuido en la Adoración Amorosa del Señor, y a través de la Contemplación de su Señor, todas sus 

faltas son borradas.	 (2-7-26)

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh madre, los Pies del Guru son dulces para mí; por buena fortuna el Señor me ha bendecido con ellos; en su Visión 
encuentras millones de recompensas.	 (Pausa)

Oh madre, los Pies del Guru son dulces para mí; por buena fortuna el Señor me ha bendecido con ellos; en su Visión 
encuentras millones de recompensas.	 (Pausa)

Cantando la Alabanza del Eterno, el Señor Indestructible, la terca intoxicación de la lujuria, del terco orgullo y del enojo se 
alivia, e imbuido en el Amor del Señor Verdadero, uno se vuelve eterno y permanente, el nacimiento y la muerte no lo desgastan 
más.                               	 (1)

Sin la Meditación del Señor, todos los placeres dichosos, son falsos e inútiles, esto lo sé por la Bondadosa Compasión de los 
Santos. El Sirviente Nanak, ha encontrado la Joya del Naam, pues sin el Naam todos partirán engañados y desahuciados.                                      	
			  (2-8-27)

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En la Sociedad de los Santos contempla el Nombre del Señor. Noche y día los paso en el Éxtasis del Equilibrio y la 
semilla de mi Destino ha germinado en una flor.	 (Pausa)

Encuentro al Guru por buena fortuna; sí, el Guru Insondable e Infinito. Tomándome de la mano, me ha sacado del 
mar venenoso del mundo.	 (1)

A través de la Palabra del Shabd del Guru he sido liberado de mis siguientes reencarnaciones; no voy a pasar más 
a través de la puerta del dolor. Nanak se aferra al Santuario de Su Bello Señor y Maestro, una y otra vez se postra en 
Humildad y Reverencia ante Él.	 (2-9-28)

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh madre, ¡qué graciosa es mi mente! Contemplando al Señor gozo del placer de millones de posesiones y mis 
sufrimientos han desaparecido.	 (1-Pausa)

Los errores de millones de encarnaciones se han anulado, y volviéndose puros mi mente y mi cuerpo se encuentran 
ahora en Paz. Teniendo Su Visión estoy satisfecho y mi hambre eterna ha sido saciada.	(1)

Las cuatro grandes Bendiciones, los ocho poderes psíquicos, Kamadenu y Pariyat,  la vaca del Eliseo y el árbol que 
cumple los deseos de la vida; todos ellos vienen del Señor, Jar, Jar.

Oh, dice Nanak, aferrándose al Santuario del Señor, el Océano de Paz, no sufrirás más el dolor del fuego del 
nacimiento y de la muerte, ni caerás en algún vientre de nuevo.  	 (2-10-29)     P. 718.

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He enaltecido los Pies del Señor en mi corazón; meditando en mi Señor y Maestro, en mi Verdadero Guru, todos 
mis asuntos se han arreglado.	 (1-Pausa)  

La Piedad, la Caridad y la Devoción vienen del Kirtan de la Elevación del Señor Trascendente; ésta es la Verdadera 
Esencia de la Sabiduría.

Cantando Su Alabanza, obtuve la Bondad; Él es mi Maestro, Infinito e Insondable.  (1)
Quien sea que pertenezca al Señor, no tiene que entregar cuentas de sus acciones. Escuchando y contemplando la 

Joya del Nombre, yo vivo, y Lo traigo siempre en mi corazón.  	 (2-11-30)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Todi, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

¿Cómo podría describir mi ser inferior? Estaba envuelto en el destello del oro y de las mujeres, y nunca recité la 
Alabanza del Señor.	 (1-Pausa)

Pensaba que el mundo falso era verdadero, vivía engañado. El Señor, Quien es Benévolo con el débil y en el Cuál 
nunca habité, nos guarda siempre Compañía.	 (1)

Noche y día estuve metido en Maya y mi mente nunca pudo limpiarse de su cochambre.
Dice Nanak, si no busco el Refugio del Señor, no me salvo. 	 (2-1-31)

bisman bisam bha-e bismada an na bi-o dusar lavan.
rasna simar simar yas yiva Nanak das sada bal yavan. 
||2||6||25||
todi mehla 5.
ma-i ma-i-a chhal.
tarin ki agan megh ki chha-i-a gobid bhean bin jarh ka 
yal. raja-o.
chjod si-anap bajo chatura-i du-e kar yorh saDh mag chal.
simar su-ami antaryami manukj de ka ih utam fal. ||1||
bed bakji-an karat saDhu yan bhaghin samyhat naji kjal.
parem bhagat rache yan Nanak jar simran dajan bha-e 
mal. ||2||7||26||
todi mehla 5.
ma-i charan gur mithe.
vade bhag deve parmesar kot fala darsan gur dithe. raja-o.
gun gavat achut abjinasi kam kroDh binse mad dhithe.
asthir bha-e sach rang rate yanam maran bajur naji 
pithe. ||1||
bin jar bhean rang ras yete sant da-i-al yane sabh yhuthe.
nam ratan pa-i-o yan Nanak nam bihun chale sabh 
muthe. ||2||8||27||
todi mehla 5.
saDhsang jar jar nam chitara.
sahy anand jove din rati ankur bhalo jamara. raja-o.
gur pura bheti-o badbhagi ya ko ant na paravara.
kar geh kadh li-o yan apuna bikj sagar sansara. ||1||
yanam maran kate gur bachni bajurh na sankat du-ara.
Nanak saran gaji su-ami ki punah punah namaskara. 
||2||9||28||
todi mehla 5.
ma-i mere man ko sukj.
kot anand re sukj bhugve jar simrat binse sabh dukj. ||1|| 
raja-o.
kot yanam ke kilbikj naseh simrat pavan tan man sukj.
dekj sarup puran bha-i asa darsan bhetat utri bhukj. ||1||
cjar padarath asat maja siDh kamDhen paryat jar jar rukj.
Nanak saran gaji sukj sagar yanam maran fir garabh na 
Dhukj. ||2||10||29||
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todi mehla 5.
jar jar charan ride ur Dhare.
simar su-ami satgur apuna kare safal jamare. ||1|| raja-o.
punn dan puya parmesur jar kirat tat bichare.
gun gavat atul sukj pa-i-a thakur agam apare. ||1||
yo yan parbarahm apne kine tin ka bajur kachh na bichare.
nam ratan sun yap yap yiva jar Nanak kanth meare. 
||2||11||30||
todi mehla 9
ik-oNkar satgur parsad.
kaja-o kaja apni aDhma-i.
uryhi-o kanak kamni ke ras nah kirat parabh ga-i. ||1|| 
raja-o.
yag yhuthe ka-o sach yan ke ta si-o ruch upya-i.
din banDh simri-o naji kabhu jot yo sang saja-i. ||1||
magan raji-o ma-i-a me nis din chhuti na man ki ka-i.
kaji Nanak ab naji anat gat bin jar ki sarna-i. ||2||1||31||
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tofI bwxI BgqW kI 
<> siqgur pRswid ]

koeI bolY inrvw koeI bolY dUir ] jl kI mw-
CulI crY KjUir ]1] kWie ry bkbwdu lwieE 
] ijin hir pwieE iqnih CpwieE ]1] 
rhwau ] pMifqu hoie kY bydu bKwnY ] mUrKu 
nwmdyau rwmih jwnY ]2]1] kaun ko klµku 
rihE rwm nwmu lyq hI ] piqq pivq Bey 
rwmu khq hI ]1] rhwau ] rwm sMig nw-
mdyv jn kau pRqigAw AweI ] eykwdsI 
bRqu rhY kwhy kau qIrQ jweˆØI ]1] Bniq 
nwmdyau suik®q sumiq Bey ] gurmiq rwmu 
kih ko ko n bYkuMiT gey ]2]2] qIin CMdy 
Kylu AwCY  ]1] rhwau ] kuMBwr ky Gr hWfI 
AwCY rwjw ky Gr sWfI go ] bwmn ky Gr 
rWfI AwCY rWfI sWfI hWfI go ]1] bwxIey 
ky Gr hINgu AwCY BYsr mwQY sINgu go ] dyvl 
mDy lIgu AwCY lIgu sIgu hIgu go ]2] qylI 
kY Gr qylu AwCY jMgl mDy byl go ] mwlI ky 
Gr kyl AwCY kyl byl qyl go ]3] sMqW mDy 
goibMdu AwCY gokl mDy isAwm go ] nwmy mDy 
rwmu AwCY rwm isAwm goibMd go ]4]3] 
  

rwgu bYrwVI mhlw 4 Gru 1 dupdy 
<> siqgur pRswid ] 

suin mn AkQ kQw hir nwm ] iriD buiD 
isiD suK pwvih Bju gurmiq hir rwm rwm 
]1] rhwau ] nwnw iKAwn purwn jsu aUqm 
Kt drsn gwvih rwm ] sMkr k®oiV qyqIs 
iDAwieE nhI jwinE hir mrmwm ]1] 
suir nr gx gMDRb jsu gwvih sB gwvq 
jyq aupwm ] nwnk ik®pw krI hir ijn kau 
qy sMq Bly hir rwm ]2]1] bYrwVI mhlw 
4 ] mn imil sMq jnw jsu gwieE ] hir 
hir rqnu rqnu hir nIko guir siqguir dwnu 
idvwieE ]1] rhwau ] iqsu jn kau mnu 
qnu sBu dyvau ijin hir hir nwmu sunwieE 
] Dnu mwieAw sMpY iqsu dyvau ijin hir 
mIqu imlwieE ]1] iKnu ikMicq ik®pw krI 
jgdIsir qb hir hir hir jsu iDAwieE 
] jn nwnk kau hir Byty suAwmI duKu haumY 
rogu gvwieE ]2]2] bYrwVI mhlw 4 ] hir 
jnu rwm nwm gun gwvY ] jy koeI inMd kry 
hir jn kI Apunw gunu n gvwvY ]1] rhwau 
] jo ikCu kry su Awpy suAwmI hir Awpy kwr 
kmwvY ] hir Awpy hI miq dyvY suAwmI 
  
hir Awpy boil bulwvY ]1] hir Awpy pMc 
qqu ibsQwrw ivic DwqU pMc Awip pwvY ]  
jn nwnk siqguru myly Awpy hir Awpy Jgru 
cukwvY ]2]3]

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Todi, Palabras de los Bhaktas.

Algunos dicen que el Señor está cerca; otros que está lejos.
Pero, ¿cómo puede un pez desde el agua trepar a un árbol?	 (1)
Oh hombres, ¿por qué hacen tanto alarde de su Amado Señor? Pues quien obtiene Su Amor, no confía su secreto a 

otro. 	 (1-Pausa)
Volviéndose un erudito, uno hace discursos sobre los Vedas, pero yo, Nam Dev, el ignorante, no conozco a nadie 

más que al Señor, mi Dios.	 (2-1)

Todi

¿Dime quién no se limpia de sus errores si recita el Nombre del Señor? Todos los malvados son purificados con el 
simple hecho de recitar el Nombre de mi Dios.	 (1-Pausa)

En Compañía del Señor, Nam Dev ha reforzado su Fe, y no piensa que el ayuno y los peregrinajes sirvan de algo.	
			  (1)

Dice Nam Deva, por mi propia experiencia he logrado saber que quien sea que haya recitado el Nombre del Señor 
ha penetrado en Su Cielo de Éxtasis.	 (2-2)

Aquí hay un verso con juego de tres palabras.	 (1-Pausa)
En la casa del alfarero hay cántaros; en el palacio del rey hay camellos; en la casa del Brahmán hay viudas. Ellos 

sólo tienen viudas, camellos y vasijas, yandi, sandi, randi.  	 (1)
En la casa del marchante hay asafétida, el búfalo tiene cuernos en su frente; en la casa de Shiva hay un lingam. 

Ellos sólo tienen lingam, cuernos y asafétidas, ying, sing, ling.	 (2)
En la casa del aceitero hay aceite; en el bosque hay enredaderas; en la casa del jardinero hay plátanos. Así ellos 

sólo tienen plátanos, enredaderas y aceite, teil, beil, keil.	 (3)
El Señor del Universo, Govind, está con Sus Santos, Krishna, Shyam, está en la ciudad de Gokal, y  el Señor Ram 

está en Nam Dev, y así aquí están, Ram, Shyam y Govind.   	 (4-3)    P. 719.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Bairari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Du-Padas.

Oh mente, escucha la Indescriptible Palabra del Nombre del Señor. Contemplando al Señor uno obtiene Su 
Sabiduría, todos Sus Tesoros, todos los poderes psíquicos y toda Paz.  	 (1-Pausa)

Millones de cuentos mitológicos, los Puranas y los seis Shastras cantan la Alabanza Sublime del Señor. Millones 
de Shivas viven en Él, pero no conocen el Misterio de Dios. 	 (1)

Los hombres de Dios cantan su Alabanza, también los cantantes celestiales, los que atienden a los dioses y todas 
las criaturas. Pero dice Nanak, sólo quien tiene la Gracia del Señor, sólo él es el Santo Sublime del Señor.	       (2-1)

Bairari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mente mía, quienes encuentran al los Humildes Sirvientes del Señor, cantan Sus Alabanzas y son bendecidos 
con el Regalo de la Joya del Señor, Jar, Jar, la Preciosa Joya que se obtiene a través del Guru, el Verdadero Guru.	

	 (1-Pausa)
Ofrezco cuerpo y mente y todo lo que tengo, a ese Humilde Ser que me recite el Nombre del Señor, Jar, Jar. 

Ofrezco mi riqueza y posesiones a Quién me guíe a encontrar al Señor, mi Amigo.  	 (1)
Cuando el Señor del Universo me bendice siquiera con una pizca de Su Misericordia, por sólo un instante, entonces 

medito en la Alabanza del Señor, Jar, Jar, Jar. El Señor Maestro ha encontrado al Sirviente Nanak y la pena de la 
enfermedad del egoísmo ha sido eliminada.	 (2-2)

Bairari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Humilde Sirviente del Señor canta siempre Su Gloriosa Alabanza. 	  
Si alguien lo calumnia, Él no deja su propia Bondad.	 (1-Pausa)
Lo que sea que el Maestro hace, lo hace de Sí Mismo, Él es el Hacedor y la Causa.
El Señor Mismo nos hace sabios en Él, y nos inspira a hablar.   	 (1)      P. 720.
Él Mismo dirige la evolución del mundo hecho de los cinco elementos y con Su Esencia, infunde los cinco sentidos. 

Oh, dice el Sirviente Nanak, el Señor Mismo nos une con el Guru Verdadero y Él Mismo resuelve los conflictos de la 
mente.	 (2-3)

todi bani bhagtaN ki
ik-oNkar satgur parsad.
ko-i bole nirva ko-i bole dur.
yal ki machhuli chare kjeur. ||1||
kaN-e re bakbad la-i-o.
yin jar pa-i-o tineh chhapa-i-o. ||1|| raja-o.
pandit jo-e ke bed bakjane.
murakj namde-o rameh yane. ||2||1||
ka-un ko kalank raji-o ram nam let hi.
patit pavit bha-e ram kajat hi. ||1|| raja-o.
ram sang namdev yan ka-o partagi-a a-i.
ekadasi barat raje kaje ka-o tirath ya-iN. ||1||
bhanat namde-o sukarit sumat bha-e.
gurmat ram kaji ko ko na bekunth ga-e. ||2||2||
tin chhande kjel achhe. ||1|| raja-o.
kumbjar ke ghar jaNdi achhe rea ke ghar saNdi go.
baman ke ghar raNdi achhe raNdi saNdi jaNdi go. ||1||
bani-e ke ghar hiNg achhe bhesar mathe siNg go.
deval maDhe lig achhe lig sig hig go. ||2||
teli ke ghar tel achhe yangal maDhe bel go.
mali ke ghar kel achhe kel bel tel go. ||3||
yantaN maDhe gobind achhe gokal maDhe si-am go.
name maDhe ram achhe ram si-am gobind go. ||4||3||
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rag berarji mehla 4 ghar 1 dupde
ik-oNkar satgur parsad.
sun man akath katha jar nam.
riDh buDh siDh sukj pavaji bhe gurmat jar ram ram. ||1|| 
raja-o.
nana kji-an puran yas utam kjat darsan gavaji ram.
sankar krorh tetis Dhi-a-i-o naji yani-o jar marmam. ||1||
sur nar gan ganDharab yas gavaji sabh gavat yet upam.
Nanak kirpa kari jar yin ka-o te sant bhale jar ram. ||2||1||
berarji mehla 4.
man mil sant yana yas ga-i-o.
jar jar ratan ratan jar niko gur satgur dan diva-i-o. ||1|| 
raja-o.
tis yan ka-o man tan sabh deva-o yin jar jar nam suna-i-o.
Dhan ma-i-a sampe tis deva-o yin jar mit mila-i-o. ||1||
kjin kichint kirpa kari yagdisar tab jar jar jar yas Dhi-a-i-o.
yan Nanak ka-o jar bhete su-ami dukj ja-ume rog gava-i-o. 
||2||2||
berarji mehla 4.
jar yan ram nam gun gave.
ye ko-i nind kare jar yan ki apuna gun na gavave. ||1|| 
raja-o.
yo kichh kare so ape su-ami jar ape kar kamave.
jar ape hi mat deve su-ami jar ape bol bulave. ||1||
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jar ape panch tat bisthara vich Dhatu panch ap pave.
yan Nanak satgur mele ape jar ape yhagar chukjave. 
||2||3||
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bYrwVI mhlw 4 ] jip mn rwm nwmu ins-
qwrw ] kot kotMqr ky pwp siB KovY hir 
Bvjlu pwir auqwrw ]1] rhwau ] kwieAw 
ngir bsq hir suAwmI hir inrBau inr-
vYru inrMkwrw ] hir inkit bsq kCu ndir 
n AwvY hir lwDw gur vIcwrw ]1] hir 
Awpy swhu srwPu rqnu hIrw hir Awip kIAw  
pwswrw ] nwnk ijsu ik®pw kry su hir nwmu 
ivhwJy so swhu scw vxjwrw ]2]4] bYrwVI 
mhlw 4 ] jip mn hir inrMjnu inrMkwrw ] 
sdw sdw hir iDAweIAY suKdwqw jw kw AMqu 
n pwrwvwrw ]1] rhwau ] Agin kuMt mih 
aurD ilv lwgw hir rwKY audr mMJwrw ] so 
AYsw hir syvhu myry mn hir AMiq Cfwvx-
hwrw ]1] jw kY ihrdY bisAw myrw hir hir 
iqsu jn kau krhu nmskwrw ] hir ikr-
pw qy pweIAY hir jpu nwnk nwmu ADwrw 
]2]5] bYrwVI mhlw 4 ] jip mn hir 
hir nwmu inq iDAwie ] jo ieCih soeI Plu 
pwvih iPir dUKu n lwgY Awie ]1] rhwau 
] so jpu so qpu sw bRq pUjw ijqu hir isau 
pRIiq lgwie ] ibnu hir pRIiq hor pRIiq sB 
JUTI iek iKn mih ibsir sB jwie ]1] 
qU byAMqu srb kl pUrw ikCu kImiq khI n 
jwie ] nwnk srix qum@wrI hir jIau BwvY 
iqvY Cfwie ]2]6] 

rwgu bYrwVI mhlw 5 Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

sMq jnw imil hir jsu gwieE ] koit jnm 
ky dUK gvwieE ]1] rhwau ] jo cwhq soeI 
min pwieE ] kir ikrpw hir nwmu id-
vwieE ]1] srb sUK hir nwim vfweI ] 
gur pRswid nwnk miq pweI ]2]1]7] 

rwgu iqlµg mhlw 1 Gru 1
	 <> siq nwmu krqw purKu inrBau inr-
vYru 
	 Akwl mUriq AjUnI sYBM gur pRswid ] 
Xk Arj guPqm pyis qo dr gos kun kr-
qwr ] hkw kbIr krIm qU byAYb prvd-
gwr ]1]  dunIAw mukwmy PwnI qhkIk idl 
dwnI ] mm sr mUie AjrweIl igrPqh 
idl hyic n dwnI  ]1] rhwau ] jn ipsr 
pdr ibrwdrW ks nys dsqMgIr ] AwiKr 
ibAPqm ks n dwrd cUM svd qkbIr ]2] 
sb roj gsqm dr hvw krdym bdI iKAwl 
] gwhy n nykI kwr krdm mm êØI icnI 
Ahvwl ]3] bdbKq hm cu bKIl gwiPl 
bynjr bybwk ] nwnk bugoXd jnu qurw qyry 
cwkrW pw Kwk ]4]1] 

	 iqlµg mhlw 1 Gru 2 	 <> si-
qgur pRswid ] Bau qyrw BWg KlVI myrw 
cIqu ] mY dyvwnw BieAw AqIqu ] kr kwsw 
drsn kI BUK ] mY dir mwgau nIqw nIq 
]1] qau drsn kI krau smwie ] mY dir 
mwgqu BIiKAw pwie ]1] rhwau ]

Bairari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mente, contempla el Nombre del Señor para que seas emancipado y así te liberes de los errores que haz cometido 
durante millones de encarnaciones y nades a través del mar de la existencia.	 (1-Pausa)

Nuestro Señor, el Absoluto, sin miedo, sin odio, vive en la ciudad de nuestro cuerpo. Vive tan cerca, pero no Lo 
vemos y es revelado sólo a través de la Sabiduría del Guru.  	 (1)

El Señor Mismo es el Gran Mercader, el Joyero y la Joya; la creación en toda su extensión es Suya y quien tenga 
Su Gracia, dice Nanak, es el Verdadero Comerciante del Nombre.	 (2-4)

Bairari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mente, vive en el Señor Sin Forma e Inmaculado; sí, vive siempre en Él, el Dador de Paz, el Dios Infinito.	
	 (1-Pausa)
Quien te conservó íntegro en el fuego del vientre, cuando estando boca abajo, fuiste entonado en Él. Contempla a 

tal Ser que te llevará al final.	 (1)
Presta obediencia a Aquél en quien tu Señor habita, pues por la Gracia del Señor somos bendecidos con Su Nombre. 

Él es nuestro Eterno Soporte.	 (2-5)

Bairari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mente mía, contempla siempre el Nombre del Señor y recolecta el fruto de los deseos de tu corazón, así el dolor 
no se te acercará más.	 (1-Pausa)

Esta es la Verdadera Contemplación, es la Verdadera Austeridad, es la Única Verdadera Alabanza y Disciplina, la 
cual te entona en verdad con el Señor. Pues sin el Amor del Señor cualquier otro amor es falso, pues éste se desvanece 
en un momento.	 (1)

Tú eres Infinito, Todopoderoso, oh Dios, Tu Valor nadie lo puede describir.
Nanak busca solo Tu Refugio, oh mi Señor, emancípalo de la manera que Tú escojas. 	 (2-6)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Bairari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Recita la Alabanza del Señor, encontrando a los Santos, así serás limpiado de los errores acumulados en las miles 
de reencarnaciones pasadas. 	 (1-Pausa)

Recibirás el Fruto de los deseos de tu corazón y en Su Gracia, el Señor te bendecirá con Su Nombre.	              (1)
Toda Felicidad y Grandeza están en el Nombre del Señor y por la Gracia del Guru, Nanak ha llegado a este 

Entendimiento.	 (2-1-7)     P. 721.

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente,
Purusha, el Creador, Sin Miedo, Sin Enojo, el Eterno, No Encarnado,

Auto Existente, el Iluminador.

Rag Tilang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Mi oración la ofrezco sólo a Ti, oh Señor, por favor Escúchala, oh Señor Creador pues Tú eres Verdadero y 
Grandioso, eres Bondadoso e Inmaculado, eres el Sustento de todos.  	 (1)

El mundo es una vanidad muy pasajera, enaltece ésta Verdad en tu interior, oh mi mente, pues aunque mis huesos estén prensados 
por las garras de Yama, el emisario de la muerte, mi mente sigue sin conocer la Verdad.	 (1-Pausa)

Mi esposa, mis hijos, mi padre y hermanos, ninguno de ellos me tomará de la mano, y cuando caiga en la tumba, 
nadie de ellos vendrá a rescatarme una vez que la última oración sea pronunciada.  	 (2)

Noche y día, fui seducido por la avaricia y en mis pensamientos siempre hubo maldad, nunca hice una acción 
piadosa, tal era mi condición.	 (3)

Mi destino es muy poco brillante, soy muy vengativo, ignorante, irreverente y sinvergüenza. No tengo ningún 
temor de Dios. Pero, dice Nanak, soy Tu Esclavo, oh Señor, el Polvo debajo de los pies de Tus Esclavos, por favor 
sálvame.	 (4-1)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Tilang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El Fervor que te tengo, oh Señor, es mi droga, mi mente es la bolsa donde la guardo y me ha intoxicado con Tu 
Amor, me he vuelto un ermitaño.

Mis manos son la jicarilla de limosna y no pordioseo nada más que la Visión de tu Darshan; por esta Visión 
pordioseo hasta Tu Puerta, día tras día, por siempre y para siempre.	  (1)

Pido sólo para que me pueda iluminar con la Visión de tu Darshan.
Oh Señor, pido la limosna en Tu Puerta, bendíceme con Tu Gracia.	 (1-Pausa)

berarji mehla 4.
yap man ram nam nistara.
kot kotantar ke pap sabh kjove jar bhavyal par utara. ||1|| 
raja-o.
ka-i-a nagar basat jar su-ami jar nirbha-o nirver 
nirankara.
jar nikat basat kachh nadar na ave jar laDha gur vichara. 
||1||
jar ape saju saraf ratan hira jar ap ki-a pasara.
Nanak yis kirpa kare so jar nam vihee so saju sacha 
vanyara. ||2||4||
berarji mehla 4.
yap man jar niranyan nirankara.
sada sada jar Dhi-a-i-e sukj-data ya ka ant na paravara. 
||1|| raja-o.
agan kunt meh uraDh liv laga jar rakje udar manyjara.
so esa jar sevhu mere man jar ant chhadavanjara. ||1||
ya ke hirde basi-a mera jar jar tis yan ka-o karaju 
namaskara.
jar kirpa te pa-i-e jar yap Nanak nam aDhara. ||2||5||
berarji mehla 4.
yap man jar jar nam nit Dhi-a-e.
yo ichheh so-i fal pavaji fir dukj na lage a-e. ||1|| raja-o.
so yap so tap sa barat puya yit jar si-o parit laga-e.
bin jar parit jor parit sabh yhuthi ik kjin meh bisar sabh 
ya-e. ||1||
tu be-ant sarab kal pura kichh kimat kaji na ya-e.
Nanak saran tumHari jar yi-o bhave tive chhada-e. ||2||6||
rag berarji mehla 5 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
sant yana mil jar yas ga-i-o.
kot yanam ke dukj gava-i-o. ||1|| raja-o.
yo chajat so-i man pa-i-o.
kar kirpa jar nam diva-i-o. ||1||
sarab sukj jar nam vada-i.
gur parsad Nanak mat pa-i. ||2||1||7||
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rag tilang mehla 1 ghar 1
ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal murat 
euni sebhaN gur parsad.
yak are guftam pes to dar gos kun kartar.
haka kabir karim tu be-eb parvardagar. ||1||
duni-a mukame fani tehkik dil dani.
mam sar mu-e era-il girafteh dil hech na dani. ||1|| raja-o.
yan pisar padar biradaraN kas nes dastaNgir.
akjir bi-aftam kas na darad chuN savad takbir. ||2||
sab roy gastam dar java kardem badi kji-al.
gaje na neki kar kardam mam iN chini ahval. ||3||
badbakjat jam cho bakjil gafil benear bebak.
Nanak bugoyad yan tura tere chakraN pa kjak. ||4||1||
tilang mehla 1 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
bha-o tera bhaNg kjalrji mera chit.
me devana bha-i-a atit.
kar kasa darsan ki bhukj.
me dar maga-o nita nit. ||1||
ta-o darsan ki kara-o sama-e.
me dar magat bjikji-a pa-e. ||1|| raja-o.
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kysir kusm imrgmY hrxw srb srIrI cV@
xw ] cMdn Bgqw joiq ienyhI srby prmlu 
krxw ]2] iGA pt BWfw khY n koie ] 
AYsw Bgqu vrn mih hoie ] qyrY nwim invy 
rhy ilv lwie ] nwnk iqn dir BIiKAw 
pwie ]3]1]2] 
iqlµg mhlw 1 Gru 3 	       <> siqgur 
pRswid ] iehu qnu mwieAw pwihAw ipAwry 
lIqVw lib 

rMgwey ] myrY kMq n BwvY colVw ipAwry ikau 
Dn syjY jwey ]1] hMau kurbwnY jwau imhr-
vwnw hMau kurbwnY jwau ] hMau kurbwnY jwau 
iqnw kY lYin jo qyrw nwau ] lYin jo qyrw nwau 
iqnw kY hMau sd kurbwnY jwau ]1] rhwau ] 
kwieAw rM|ix jy QIAY ipAwry pweIAY nwau 
mjIT ] rM|x vwlw jy rM|Y swihbu AYsw rMgu n 
fIT ]2] ijn ky coly rqVy ipAwry kMqu iqnw 
kY pwis ] DUiV iqnw kI jy imlY jI khu nwnk 
kI Ardwis ]3] Awpy swjy Awpy rMgy Awpy 
ndir kryie ] nwnk kwmix kMqY BwvY Awpy hI 
rwvyie ]4]1]3] iqlµg mÚ 1 ] ieAwnVIey 
mwnVw kwie kryih ] AwpnVY Gir hir rMgo 
kI n mwxyih ] shu nyVY Dn kMmlIey bwhru 
ikAw FUFyih ] BY kIAw dyih slweIAw nYxI 
Bwv kw kir sIgwro ] qw sohwgix jwxIAY 
lwgI jw shu Dry ipAwro ]1] ieAwxI bwlI 
ikAw kry jw Dn kMq n BwvY ] krx plwh 
kry bhuqyry sw Dn mhlu n pwvY ] ivxu krmw 
ikCu pweIAY nwhI jy bhuqyrw DwvY ] lb 
loB AhMkwr kI mwqI mwieAw mwih smwxI 
] ienI bwqI shu pweIAY nwhI BeI kwmix 
ieAwxI ]2] jwie puChu sohwgxI vwhY iknI 
bwqI shu pweIAY ] jo ikCu kry so Blw kir 
mwnIAY ihkmiq hukmu cukweIAY ] jw kY pRyim 
pdwrQu pweIAY qau crxI icqu lweIAY ] shu 
khY so kIjY qnu mno dIjY AYsw prmlu lweIAY 
] eyv khih sohwgxI BYxy ienI bwqI shu 
pweIAY ]3] Awpu gvweIAY qw shu pweIAY 
Aauru kYsI cqurweI ] shu ndir kir dyKY 
so idnu lyKY kwmix nau iniD pweI ] Awpxy 
kMq ipAwrI sw sohwgix nwnk sw sBrweI ] 
AYsy rMig rwqI shj kI mwqI Aihinis Bwie 
smwxI ] suMdir swie srUp ibcKix khIAY sw 
isAwxI ]4]2]4] iqlµg mhlw 1 ] jYsI mY 
AwvY Ksm kI bwxI qYsVw krI igAwnu vy lwlo 
] pwp kI jM\ lY kwblhu DwieAw jorI mMgY 
dwnu vy lwlo ] srmu Drmu duie Cip Kloey kUVu 
iPrY prDwnu vy lwlo ] kwjIAw bwmxw kI gl 
QkI Agdu pVY sYqwnu vy lwlo ] muslmwnIAw 
pVih kqybw kst mih krih Kudwie vy lwlo 
] jwiq snwqI hoir ihdvwxIAw eyih 

BI lyKY lwie vy lwlo ] KUn ky soihly gwvIAih 
nwnk rqu kw kuMgU pwie vy lwlo ]1]

Así como el azafrán, las flores, el aroma de musgo y el oro, a toda la gente, y sin distinción, la embellece, así 
también los Santos con su esencia de Sándalo tienen el mérito de perfumar con su fragancia a todo aquél que tiene 
contacto con ellos.	 (2)

¿Hay alguien que puede decir que la mantequilla o a la seda están contaminadas? Así el Señor ama a Su Devoto, 
sin importar la casta a la que supuestamente pertenece.

Quienes se postran en Reverencia al Naam, al Nombre del Señor, permanecen compenetrados en Su Amor, Nanak 
pide Caridad a Su Puerta.	 (3-1-2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Tilang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La tela de mi cuerpo está confeccionada por Maya, está teñida del color de la avaricia. P. 722.
Mi Señor Esposo no está Complacido con esta ropa, oh Bienamado. ¿Cómo puede entonces la novia Alma ir a Su 

Aposento?	 (1)
Ofrezco mi ser en sacrificio, en sacrificio a Ti, oh Señor Misericordioso y a esos seres bondadosos, que recitan Tu 

Nombre.	 (1-Pausa)
Si el cuerpo es la tela para teñir y es teñido con el color fijo de la planta rubia de Tu Nombre, y si Tú, oh Señor 

Maestro, eres Quien tiñe, entonces Raro y Maravilloso es ese Color.	 (2)
Aquéllos cuya túnica es teñida de ésta manera, tendrán siempre al Señor con ellos.
Nanak busca nada más que el Polvo de sus Pies y sólo reza por esto.	 (3)
Él, el Señor Mismo, por Su Gracia, nos brinda Su Color. Dice Nanak, si la novia Alma está complaciendo al Señor, 

entonces Él, de Sí Mismo, disfruta de ella.	 (4-1-3)

Tilang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Oh, novia ignorante, ¿Por qué te enorgulleces tanto, y no gozas del Amor de tu Esposo en tu propio hogar? Pues 
tan cerca está tu Señor y lo buscas tan lejos y por otras partes.

Aplica el Colirio de Su Reverencia a tus ojos y decora tu ser con Su Amor, pues sólo así serás la verdadera Esposa, 
cuando ames a tu Señor.  	 (1)

Oh tonto ignorante, ¿De qué te sirve tu belleza cuando al Mismo Señor no le gusta? Lloras y gritas por Él, pero no 
te posas en la Mansión del Señor.

Sin acciones verdaderas, por más que uno vaya y venga por todas partes, ¿qué puede uno en realidad encontrar? 
Intoxicada con el ego, la avaricia y el orgullo, la esposa es envuelta en la ilusión y de ésta forma la pobre ignorante no 
encuentra a su Esposo.	 (2)

Ve y pregunta a las verdaderas Esposas, ¿Cómo lograron estar con su Señor?
Ellas dicen que se someten a Su Voluntad, dejando de ser voluntariosas y dejando atrás su astucia. A través del 

Amor de Dios encuentra el Tesoro de tu vida, enaltece Sus Pies en tu mente.
Obedece Su Comando, y Entrégale tu cuerpo y tu mente, ésta es la fragancia que aplicas a tu ser. Dicen las 

verdaderas Esposas: oh hermana, así es como el Verdadero Señor es obtenido. 	 (3)
Si nos deshacemos de nuestro ego negativo, encontramos a nuestro Señor, por ningún otro artificio astuto Él es 

obtenido y el día en que el Señor posa Su Mirada de Gracia en la Esposa, ella logra alcanzar en su ser los Nueve 
Tesoros de Éxtasis. Dice Nanak, quien es la Bienamada del Señor, ella y sólo ella es la verdadera Esposa, ella es la 
verdadera Hermana de Hermanos.

Sumergida en el Color del Señor y en el Equilibrio, y sumergida día y noche en Su Amor, ella es bella, gloriosa, 
brillante, sabia y vive despierta.	 (4-2-4)

Tilang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Así como la Palabra del Shabd del Dios Perdonador viene a mí, así también La recito, oh, dice Lalo. Babar, el 
mongol, llegó de Kabul con la maldad como séquito nupcial y violentamente trató de obligarnos a entregar nuestra 
patria, oh, dice Lalo. La Modestia y la Rectitud han desaparecido, ahora la falsedad anda por doquier. 

Los días de los Quazis y de los Brahmanes han terminado, y la maldad encarnada la hace de sacerdote. Las mujeres 
musulmanas leen el Corán, y en su miseria le rezan a Dios, y también preocupadas, le rezan a Él las mujeres hindúes 
de todas las castas, oh, dice Lalo. 	 P. 723.

Sí, la canción de la boda se baña de sangre, y no con azafrán, sino con sangre los novios son ungidos.	 (1)

kesar kusam mirgame jarna sarab sariri charjHna.
chandan bhagta yot inei sarbe parmal karna. ||2||
ghi-a pat bhaNda kaje na ko-e.
esa bhagat varan meh jo-e.
tere nam nive raje liv la-e.
Nanak tin dar bjikji-a pa-e. ||3||1||2||
tilang mehla 1 ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
ih tan ma-i-a paji-a pi-are lit-rja lab ranga-e.
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mere kant na bhave cholrja pi-are ki-o Dhan seye ya-e. ||1||
haN-u kurbane ya-o mijarvana jaN-u kurbane ya-o.
haN-u kurbane ya-o tina ke len yo tera na-o.
len yo tera na-o tina ke jaN-u sad kurbane ya-o. ||1|| raja-o.
ka-i-a ranyan ye thi-e pi-are pa-i-e na-o meith.
ranyan vala ye ranye sajib esa rang na dith. ||2||
yin ke chole rat-rje pi-are kant tina ke pas.
Dhurh tina ki ye mile yi kajo Nanak ki ardas. ||3||
ape see ape range ape nadar kare-i.
Nanak kaman kante bhave ape hi rave-e. ||4||1||3||
tilang mehla 1.
i-anrji-e manrja ka-e karei.
apnarje ghar jar rango ki na maneh.
sajo nerje Dhan kammli-e bajar ki-a dhudhei.
bhe ki-a deh sala-i-a neni bhav ka kar sigaro.
ta sohagan yani-e lagi ya sajo Dhare pi-aro. ||1||
i-ani bali ki-a kare ya Dhan kant na bhave.
karan palah kare bajutere sa Dhan majal na pave.
vin karma kichh pa-i-e naji ye bajutera Dhave.
lab lobh ajaNkar ki mati ma-i-a maji samani.
ini bati sajo pa-i-e naji bha-i kaman i-ani. ||2||
ya-e puchhaju sohagani vaje kini bati sajo pa-i-e.
yo kichh kare so bhala kar mani-e hikmat juk’m chukja-i-e.
ya ke parem padarath pa-i-e ta-o charni chit la-i-e.
sajo kaje so kiye tan mano diye esa parmal la-i-e.
ev kajeh sohagani bhene ini bati sajo pa-i-e. ||3||
ap gava-i-e ta sajo pa-i-e a-or kesi chatura-i.
sajo nadar kar dekje so din lekje kaman na-o niDh pa-i.
apne kant pi-ari sa sohagan Nanak sa sabhra-i.
ese rang rati sahy ki mati ajinis bha-e samani.
sundar sa-e sarup bichkjan kaji-e sa si-ani. ||4||2||4||
tilang mehla 1.
yesi me ave kjasam ki bani tesrja kari gi-an ve lalo.
pap ki yany le kablaju Dha-i-a yori mange dan ve lalo.
saram Dharam du-e chhap kjalo-e kurh fire parDhan ve 
lalo.
kei-a bamna ki gal thaki agad parje setan ve lalo.
musalmani-a parjeh kateba kasat meh karaji kjuda-e ve 
lalo.
yat sanati jor hidvani-a ei bji lekje la-e ve lalo.
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kjun ke sohile gavi-ah Nanak rat ka kungu pa-e ve lalo. 
||1||
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swihb ky gux nwnku gwvY mws purI ivic 
AwKu msolw ] ijin aupweI rMig rvweI bYTw 
vyKY viK iekylw ] scw so swihbu scu qpwvsu 
scVw inAwau krygu msolw ] kwieAw kpVu 
tuku tuku hosI ihdusqwnu smwlsI bolw ] 
Awvin ATqrY jwin sqwnvY horu BI auTsI 
mrd kw cylw ] sc kI bwxI nwnku AwKY 
scu suxwiesI sc kI bylw ]2]3]5] 
	 iqlµg mhlw 4 Gru 2 	   <> si-
qgur pRswid ] siB Awey hukim Ksmwhu 
hukim sB vrqnI ] scu swihbu swcw Kylu 
sBu hir DnI ]1] swlwihhu scu sB aU-
pir hir DnI ] ijsu nwhI koie srIku iksu 
lyKY hau gnI ] rhwau ] paux pwxI DrqI 
Awkwsu Gr mMdr hir bnI ] ivic vrqY 
nwnk Awip JUTu khu ikAw gnI ]2]1] 
iqlµg mhlw 4 ] inq inhPl krm kmwie 
bPwvY durmqIAw ] jb AwxY vlvMc kir 
JUTu qb jwxY jgu ijqIAw ]1] AYsw bwjI 
sYswru n cyqY hir nwmw ] iKn mih ibnsY 
sBu JUTu myry mn iDAwie rwmw ] rhwau ] 
sw vylw iciq n AwvY ijqu Awie kMtku kwlu 
gRsY ] iqsu nwnk ley Cfwie ijsu ikrpw 
kir ihrdY vsY ]2]2] 
 	  iqlµg mhlw 5 Gru 1 	  	
	 <> siqgur pRswid ] Kwk nUr 
krdM 
Awlm dunIAwie ] Asmwn ijmI drKq 
Awb pYdwieis Kudwie ]1] bMdy csm dIdM 
Pnwie ] dunˆØIAw murdwr KurdnI gwPl 
hvwie ] rhwau ] gYbwn hYvwn hrwm kus-
qnI murdwr bKorwie ] idl kbj kbjw 
kwdro dojk sjwie ]2] vlI inAwmiq 
ibrwdrw drbwr imlk Kwnwie ] jb 
AjrweIlu bsqnI qb ic kwry ibdwie 
]3] hvwl mwlUmu krdM pwk Alwh ] bugo 
nwnk Ardwis pyis drvys bMdwh ]4]1] 
iqlµg Gru 2 mhlw 5 ] quDu ibnu dUjw nwhI 
koie ] qU krqwru krih so hoie ] qyrw joru 
qyrI min tyk ] sdw sdw jip nwnk eyk 
]1] sB aUpir pwrbRhmu dwqwru ] qyrI 
tyk qyrw 
  
AwDwru ] rhwau ] hY qUhY qU hovnhwr ] 
Agm AgwiD aUc Awpwr ] jo quDu syvih 
iqn Bau duKu nwih ] gur prswid nwnk 
gux gwih ]2] jo dIsY so qyrw rUpu ] gux 
inDwn goivMd AnUp ] ismir ismir ismir 
jn soie ] nwnk krim prwpiq hoie ]3] 
ijin jipAw iqs kau bilhwr ] iqs kY 
sMig qrY sMswr ] khu nwnk pRB locw pUir 
] sMq jnw kI bwCau DUir ]4]2]

Nanak recita la Alabanza del Señor en éste lugar lleno de muertos regados por todas partes y pronuncia éste 
pensamiento: Él, Quien lo ha creado todo y lo envuelve con Su Amor; Él, Quien también lo supervisa todo, permanece 
Desapegado y Solo. Pero así como Él es el Maestro de la Verdad, Su forma de impartir Justicia estará basada también 
en la Verdad y Verdad también será Su Comando, pero sólo hasta que nuestro cuerpo sea cortado en pedazos; y entonces 
India va a recordar estas palabras.

Habiendo llegado en el setenta y ocho (1521), ellos se irán en el noventa y siete (1540), entonces será cuando otro 
Discípulo del Hombre se levantará. Nanak pronuncia el Discurso Verdadero, pues ahora, es el momento de hablar la 
Verdad.	 (2-3-5)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Tilang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Toda la Creación fue creada bajo la Voluntad del Señor, y todo trabaja de acuerdo a Su Voluntad. Verdad es el Señor, 
Verdad, Verdad es Su Obra, y el Maestro de todo es sólo Él.	 (1)

Alaben ustedes la Verdad, pues más allá de todo y sobre todo está el Señor de Todo.
Nadie puede ser Su Rival, ¿Cual podría ser mi valor?	 (1-Pausa)
El aire, el agua, la tierra y el cielo, son en realidad los hogares, los Templos de Dios. Dice Nanak, en medio de todos 

ellos, Él realiza Su Verdadero Teatro y la falsedad ante Él de nada sirve.	 (2-1)

Tilang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Día con día, el hombre actúa sobre la base de su vanidad y así vive inflado de orgullo. Y cuando llega a su hogar 
con la semilla del engaño, él piensa que ha logrado la victoria sobre el mundo.	 (1)

Vana es la proyección del mundo, si uno no habita en el Señor, pues todo éste despliegue de vanidad desaparece en 
un instante, por eso, mejor contempla a tu Dios.	 (Pausa)

Uno no se acuerda en ningún momento que la espina de la muerte lo va a atravesar.
Dice Nanak, el Señor salvará a aquél en cuyo corazón y por Su Gracia, Él Mismo habite. (2-2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Tilang, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Dios infundió Su Luz en el polvo para crear el mundo.
Es Él Quien creó el cielo, la tierra, las aguas y toda la vegetación.	 (1)
Oh hombre, todo lo que uno ve, se va a desintegrar, pero los hombres envidian lo que es de otro y se olvidan de 

Dios. 	 (Pausa)
Es una conducta de bestias, no, de los fantasmas y de los duendes que se comen la fruta prohibida, usurpando lo que pertenece 

a otro. Contén tu mente, oh hombre, o Dios te va a quemar en el fuego de la oscuridad de tu conciencia.	                               (2)
Tus benefactores, tus hermanos, tus cortes, tus reinos y tus hogares, ¿de qué te servirán todos ellos cuando el ángel 

de la muerte te tenga en sus garras?	 (3)
Mi Señor, lo más Puro de lo puro, conoce la profundidad de tu interior.
Dice Nanak, rézale a los Santos para que ellos te guíen en el Verdadero Sendero.	 (4-1)

Tilang, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sin Ti no hay nadie más y sólo ocurre lo que es Tu Voluntad, oh Señor Creador. Tuyo es el Poder, Tú eres lo 
Principal para nosotros y Nanak habita en Ti, por siempre y para siempre.	 (1)

El Gran Dador es el Supremo Señor Dios, por encima de todo, Tú eres el Soporte, sólo Tú nos sostienes a todos. 		
			  (Pausa)     P. 724.

Sólo Tú eres, Tú eres y sólo Tú serás, oh Señor Inaccesible, Insondable, Noble e Infinito. Quienes te sirven, no son 
tocados por el miedo, ni la tristeza.

Canta entonces, oh dice Nanak, las Alabanzas del Señor, por la Gracia del Guru.	 (2)
Aquello que parece es en realidad Tu Manifestación, oh Tú, Tesoro de Mérito, Govind, de infinita Belleza. Contemplándote, 

uno se vuelve como Tú, y por Tu Gracia penetras nuestros corazones. 	 (3)
Ofrezco mi ser en sacrificio a Aquél que contempla al Señor; pues en su compañía el mundo entero nada a través. Dice 

Nanak, el Señor es Quien nos satisface a todos y yo busco nada más que el Polvo de los Pies de Sus Santos.	                    (4-2)

sajib ke gun Nanak gave mas puri vich akj masola.
yin upa-i rang rava-i betha vekje vakj ikela.
sacha so sajib sach tapavas sachrha ni-a-o kareg 
masola.
ka-i-a kaparh tuk tuk josi hindusatan samalsi bola.
avan ath-tare yan satanve jor bji uthsi marad ka 
chela.
sach ki bani Nanak akje sach suna-isi sach ki bela. 
||2||3||5||
tilang mehla 4 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
sabh a-e juk’m kjasmaju juk’m sabh vartani.
sach sajib sacha kjel sabh jar Dhani. ||1||
salajihu sach sabh upar jar Dhani.
yis naji ko-e sarik kis lekje ja-o gani. raja-o.
pa-un pani Dharti akas ghar mandar jar bani.
vich varte Nanak ap yhuth kajo ki-a gani. ||2||1||
tilang mehla 4.
nit nihfal karam kama-e bafave durmati-a.
yab ane valvanch kar yhuth tab yane yag yiti-a. ||1||
esa bei sesar na chete jar nama.
kjin meh binse sabh yhuth mere man Dhi-a-e rama. 
raja-o.
sa vela chit na ave yit a-e kantak kal garse.
tis Nanak la-e chhada-e yis kirpa kar hirde vase. ||2||2||
tilang mehla 5 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
kjak nur kardaN alam duni-a-e.
asman yimi darkjat ab peda-is kjuda-e. ||1||
bande chasam didaN fana-e.
duniN-a murdar kjurdani gafal java-e. raja-o.
geban hevan jaram kustani murdar bakjora-e.
dil kabe kabya kadro doyak sea-e. ||2||
vali ni-amat biradara darbar milak kjana-e.
yab era-il bastani tab che kare bida-e. ||3||
haval malum kardaN pak alah.
bugo Nanak ardas pes darves bandah. ||4||1||
tilang ghar 2 mehla 5.
tuDh bin duya naji ko-e.
tu kartar karaji so jo-e.
tera yor teri man tek.
sada sada yap Nanak ek. ||1||
sabh upar parbarahm datar.
teri tek tera aDhar. raja-o.
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he tuhe tu jovanjar. agam agaDh uch apar.
yo tuDh seveh tin bha-o dukj naji.
gur parsad Nanak gun gaji. ||2||
yo dise so tera rup. gun niDhan govind anup.
simar simar simar yan so-e.
Nanak karam parapat jo-e. ||3||
yin yapi-a tis ka-o balijar.
tis ke sang tare sansar.
kajo Nanak parabh locha pur.
sant yana ki bachha-o Dhur. ||4||2||



610

iqlµg mhlw 5 Gru 3 ] imhrvwnu swihbu 
imhrvwnu ] swihbu myrw imhrvwnu ] jIA 
sgl kau dyie dwnu ] rhwau ] qU kwhy fo-
lih pRwxIAw quDu rwKYgw isrjxhwru ] ijin 
pYdwieis qU kIAw soeI dyie AwDwru ]1] 
ijin aupweI mydnI soeI krdw swr ] Git 
Git mwlku idlw kw scw prvdgwru ]2] 
kudriq kIm n jwxIAY vfw vyprvwhu ] kir 
bMdy qU bMdgI ijcru Gt mih swhu ]3] qU 
smrQu AkQu Agocru jIau ipMfu qyrI rwis ] 
rhm qyrI suKu pwieAw sdw nwnk kI Ard-
wis ]4]3] iqlµg mhlw 5 Gru 3 ] krqy 
kudrqI musqwku ] dIn dunIAw eyk qUhI 
sB Klk hI qy pwku ] rhwau ] iKn mwih 
Qwip auQwpdw Awcrj qyry rUp ] kauxu jwxY 
clq qyry AMiDAwry mih dIp ]1] Kuid Ksm 
Klk jhwn Alh imhrvwn Kudwie ] idnsu 
rYix ij quDu ArwDy so ikau dojik jwie ]2] 
AjrweIlu Xwru bMdy ijsu qyrw AwDwru ] gunh 
aus ky sgl AwPU qyry jn dyKih dIdwru ]3] 
dunIAw cIj iPlhwl sgly scu suKu qyrw nwau 
] gur imil nwnk bUiJAw sdw eyksu gwau 
]4]4] iqlµg mhlw 5 ] mIrW dwnW idl 
soc ] muhbqy min qin bsY scu swh bMdI moc 
]1] rhwau ] dIdny dIdwr swihb kCu nhI 
ies kw molu ] pwk prvdgwr qU Kuid Ksmu 
vfw Aqolu ]1] dsœgIrI dyih idlwvr qUhI 
qUhI eyk ] krqwr kudriq krx Kwlk nwnk 
qyrI tyk ]2]5] 
	 iqlµg mhlw 1 Gru 2 	 	 <> 
siqgur pRswid ] ijin kIAw iqin dyiKAw 
ikAw khIAY ry BweI ] 
Awpy jwxY kry Awip ijin vwVI hY lweI ]1] 
rwiesw ipAwry kw rwiesw ijqu sdw suKu hoeI 
] rhwau ] ijin rMig kMqu n rwivAw sw pCo 
ry qwxI ] hwQ pCoVY isru DuxY jb rYix ivhwxI 
]2] pCoqwvw nw imlY jb cUkYgI swrI ] qw 
iPir ipAwrw rwvIAY jb AwvYgI vwrI ]3] 
kMqu lIAw sohwgxI mY qy vDvI eyh ] sy gux 
muJY n AwvnI kY jI dosu Dryh ]4] ijnI sKI 
shu rwivAw iqn pUCaugI jwey ] pwie lgau 
bynqI krau lyaugI pMQu bqwey ]5] hukmu pC-
wxY nwnkw Bau cMdnu lwvY ] gux kwmx kwmix 
krY qau ipAwry kau pwvY ]6] jo idil imi-
lAw su imil rihAw imilAw khIAY ry soeI ] 
jy bhuqyrw locIAY bwqI mylu n hoeI ]7] Dwqu 
imlY Puin Dwqu kau ilv ilvY kau  DwvY ] gur 
prswdI jwxIAY qau AnBau pwvY ]8] pwnw 
vwVI hoie Gir Kru swr n jwxY ] rsIAw hovY 
musk kw qb PUlu pCwxY ]9] Aipau pIvY jo 
nwnkw BRmu BRim smwvY ] shjy shjy imil rhY  
Amrw pdu pwvY ]10]1]

Tilang, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bondadoso es mi Señor, sí, Bondadoso es Él, el Todo Compasivo.
Él bendice a todos con Su Gracia.	 (Pausa)
¿Por qué titubear, oh hombre, cuando tu Creador te sostiene?
Pues Él, Quien a todos les da vida, Él también sostiene a Su Creación.	 (1)
Él, Quien creó la tierra, Él Mismo también la conserva, Él es el Maestro de todos los corazones y el Verdadero 

Sostenedor de todos nosotros.  	 (2)
Medita entonces en tu Señor, hasta el momento en que entregues tu última respiración.  	 (3)
Oh Señor, eres el Maestro Todopoderoso, Inefable, Imperceptible. Mi cuerpo y Alma son tuyos, por Tu Misericordia, 

que encuentre la Paz, esta es la oración permanente de Nanak.  	 (4-3)
Tilang, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino,

Oh Señor Creador, a través de tu Potencia Creativa, me he enamorado de Ti. En la materia y en el espíritu está Tu 
Luz y sin embargo, te encuentras desapegado de todo.	 (Pausa)

En un momento, Tú creas y destruyes, qué maravillosas son todas Tus Manifestaciones.
A quién se le podrían revelar todos Tus Misterios, oh, Tú eres la única Luz en medio de una oscuridad abismal.	

			  (1)
Eres el Maestro de todo, el Alá del Universo, el Benefactor, nuestro Único Dios, y aquél que habite en Ti, noche y 

día, nunca sufrirá ni verá la oscuridad.	 (2)
De Aquél que busca Tu Soporte, el ángel de la muerte se vuelve su amigo; todos sus errores son cubiertos, y él, Tu 

Sirviente, logra Tu Visión. 	 (3)
El fenómeno del mundo es sólo para el presente, para el ahora, porque el Éxtasis Eterno está en Tu Nombre. 

Encontrando al Guru, Nanak entiende: yo solamente Te alabo a Ti.  	 (4-4)
Tilang, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Piensa en el Señor, oh erudito, enaltece el Amor del Señor en tu mente y cuerpo, Él es Quien te libera de las 
amarras.	 (1.Pausa)

El valor de obtener la Visión del Señor Maestro es Invaluable, eres el Enaltecedor Puro, Tú Mismo eres el 
Inconmensurable y Grandioso Señor y Maestro.	 (1)

Otórgame Tu Ayuda, oh Bravo y Generoso Señor, eres el Uno, eres el Único Señor. Oh Creador, por Tu Poder 
creativo creaste al mundo y Nanak se aferra con fuerza a Tu Soporte. 	 (2-5)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Tilang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino

Quien creó al mundo lo cuida, qué más se puede decir, oh Hermanos del Destino.  	P. 725.
Él Mismo sabe y Él Mismo actúa,  Él diseñó el jardín del mundo. 	 (1)
Saborea el relato, el relato del Bienamado Señor, que trae una Paz duradera. (1-Pausa)
La esposa que no disfruta del Amor de su Señor Esposo, se arrepentirá al final. Se frota las manos y se golpea la 

cabeza cuando la noche de su vida ha transcurrido.	 (2)
No hay arrepentimiento que valga cuando el juego termina. Tendrá la oportunidad de disfrutar de su Esposo, hasta 

que su turno regrese otra vez.	 (3)
La feliz novia Alma obtiene a su Esposo, ella es mucho mejor que yo, no cuento con ninguno de sus méritos, ¿A 

quien culpar?	 (4)
Iré a preguntar a las Hermanas que han disfrutado de su Señor Esposo, voy a tocar sus Pies y a pedirles que me 

muestren el Sendero.	 (5)
Ellas, que entienden el Jukam de Su Comando, oh, dice Nanak, se untan el Temor de Dios como perfume de 

Sándalo. Ellas encantan a Su Bienamado con Sus Virtudes y así Lo obtienen.	 (6)
La que encuentra a Su Bienamado en su corazón, permanece unida a Él, esta es la Verdadera Unión, porque sin 

importar cuanto Lo añore, no Lo encontrará a base de palabras.  	 (7)
Así como el metal se funde en el metal, el Amor se funde en el Amor. Por la Gracia del Guru este entendimiento 

es obtenido, y así uno logra alcanzar al Valeroso Señor.     	 (8)
Podrá haber un jardín lleno de árboles de nueces de Betel, pero el burro no podrá apreciar su valor, pues sólo si uno 

logra saborear la fragancia, entonces puede apreciar la flor.   	 (9)
Quien bebe la Ambrosía, oh, dice Nanak, abandona sus dudas e incertidumbres. Fácil y de manera intuitiva, él 

permanece fundido en el Señor, logrando la Inmortalidad.  	 (10-1)

tilang mehla 5 ghar 3.
mijarvan sajib mijarvan.
sajib mera mijarvan.
yi-a sagal ka-o de-e dan. raja-o.
tu kaje doleh parani-a tuDh rakjega siryanjar.
yin peda-is tu ki-a so-i de-e aDhar. ||1||
yin upa-i medni so-i karda sar.
ghat ghat malak dila ka sacha parvardagar. ||2||
kudrat kim na yani-e vada veparvaju.
kar bande tu bandagi yicjar ghat meh saju. ||3||
tu samrath akath agocjar yi-o pind teri ras.
rajam teri sukj pa-i-a sada Nanak ki ardas. ||4||3||
tilang mehla 5 ghar 3.
karte kudrati mustak.
din duni-a ek tuhi sabh kjalak hi te pak. raja-o.
kjin maji thap uthapada achare tere rup.
ka-un yane chalat tere anDhi-are meh dip. ||1||
kjud kjasam kjalak yajan alah mijarvan kjuda-e.
dinas ren ye tuDh araDhe so ki-o doyak ya-e. ||2||
era-il yar bande yis tera aDhar.
gunah us ke sagal afu tere yan dekjeh didar. ||3||
duni-a chiy filhal sagle sach sukj tera na-o.
gur mil Nanak buyhi-a sada ekas ga-o. ||4||4||
tilang mehla 5.
miraN danaN dil soch.
muhabte man tan base sach sah bandi moch. ||1|| 
raja-o.
didne didar sajib kachh naji is ka mol.
pak parvardagar tu kjud kjasam vada atol. ||1||
dastgiri deh dilavar tuhi tuhi ek.
kartar kudrat karan kjalak Nanak teri tek. ||2||5||
tilang mehla 1 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
yin ki-a tin dekji-a ki-a kaji-e re bha-i.
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ape yane kare ap yin varji he la-i. ||1||
ra-isa pi-are ka ra-isa yit sada sukj jo-i. raja-o.
yin rang kant na ravi-a sa pachjo re tani.
hath pachjorje sir Dhune yab ren vihani. ||2||
pachjotava na mile yab chukegi sari.
ta fir pi-ara ravi-e yab avegi vari. ||3||
kant li-a sohagani me te vaDhvi e.
se gun muyhe na avni ke yi dos Dhare. ||4||
yini sakji sajo ravi-a tin puchh-ugi ya-e.
pa-e laga-o benti kara-o le-ugi panth bata-e. ||5||
juk’m pachhane nanka bha-o chandan lave.
gun kaman kaman kare ta-o pi-are ka-o pave. ||6||
yo dil mili-a so mil raji-a mili-a kaji-e re so-i.
ye bajutera lochi-e bati mel na jo-i. ||7||
Dhat mile fun Dhat ka-o liv live ka-o Dhave.
gur parsadi yani-e ta-o anbha-o pave. ||8||
pana varji jo-e ghar kjar sar na yane.
rasi-a jove musak ka tab ful pachhane. ||9||
api-o pive yo nanka bharam bharam samave.
sehye sehye mil raje amra pad pave. ||10||1||


